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Οί λιπόσαρκο'. α ΰ τ ;71 ς βραχίονες, δτε 
άνύψου τάς χειρίδας της χονδροειδούς έ- 
σθήτος ήν εφεοε προς πλείονα ασφάλειαν, 
δ ιηγούντο την θλιβεράν τοΰ παρελθόντος 
ίσ το ο ία ν  ά λ λ ’ είς τους οφθαλμούς της 
ελαμπεν ακόμη ή άσβεστος φλόζ τοΰ ά
λως άνδρικοΰ θάρρους τη ς .Έ β λεπ ο ν  χον
δρά δάκρυα συναθροιζόμενα εις τη ν  ά- 
κραν τών οφθαλμών της καί έκειθεν ρέ-

μοί έλάλει. Ά λ λ ’άνακτήσασα αίφνης τήν
καταβληθεΐσαν 

I
αυτής ζωηρο-

και α-
παλα ιάν 

τ η τ α , άπέμαζεν αυτά  έν σπου 
νεΰρεν είς τό μειδ ίαμά τη ς ασθενή α ν τ 
α νάκλασή  της έςάψεως, ή τ ις  ένεψύχου 
αΰτήν άλλοτε.

—  Μή άμφιβάλλγις περί ταΰ θάρρους 
μου,Β άλτερ,ελεγε δικαιολογουμένη.Κ λαίει 
ή άδυναμία ρ.ου, δέν κλα ίω  έγφ.  θ ά  την 
δααάσωσιν αί ο ίκ ιακαί μ,έοιμναι, άν δενI i  i  i  ?

κατορθώσω νά τήν υπερνικήσω εγώ .
Π ιστή δέ είς τόν λόγον τη ς , κατά  τήν 

εσπερινήν ημών συνάντησιν, δτε έκάθησε 
ν’ άναπαυθ ’7) έκ τών μόχθων της ήμέρας,

οντα βραδέως δ ιά  τών παρειών αΰτής ένώ : l i y  ε'· ήδη κα τα γά γε ι πληρεστάτην ν ίκην, , νεθυμήθην.

Οί μεγάλοι μέλανες οφθαλμοί τη ς , οί τό
σην έκφράζοντες υπερηφάνειαν,έζηκόντιζον 
έπ ’έμοΰ τινά ς τών πρώην αυτώ ν λάμψεων.

—  ’Ακόμη δέν έςέπεσα πολύ, μοί ελε- 
γεν ' είμ α ι ά ζία  εμπιστοσύνης ώς πρός το 
είς Ιμε άφορών μέρος της κοινής έπιχε'.ρή- 
σεώς μας . . .

Ποίν δέ προφθάσω ν’ απαντήσω  προσ- 
έθηκε μετά φωννίς ταπεινότερα* *

■— Ε ίμαι ά ζία  ωσαύτως νά συμμερισθώ 
τούς κινδύνους, ο ΐτινες θά παρουσιασθώσι 
είς τό ’ μ έλλο ν  μή τό λησμονήσεις δταν 
έπ ιστή  ή ώρα.

Ό τ ε  δέ ή ώρα επέστη πράγμ ατι τό έ-
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Κ ατά τάς τελευτα ία ς ήμέρας τοϋ ’Ο
κτωβρίου, ό καθημερινός τιμών βίος ε ιχ ε ν ’ 
ήδη κανονισθή· εύρισκομεθα οί τρεις "έν 
π α ντελ ε ΐ μόνωσε!, ωσει ή οικία έν η κα 
τωκοΰμεν ητο έρημος νήσος, κα ί τό 'άπέ- 
ραντον δίκτυον τών όδών καί αί μυριάδες 
τώ ν όμοιων μέ ήμάς πλασμάτω ν άτινα  
μας περιεστοίχιζον ήσαν τά  κύματα  α χα 
νούς ώκεανοΰ. Ή δυνάμην λοιπόν έπ ί τοΰ 
παροντος ν απολαύσω βραχείας ά ναπαύ- 
λ/]ς, ο/ιως δυνηθώ κάλλιον να μελετήσω 
τό σχέδιον τής εκστρατείας μου, καί νά 
εξασφαλίσω άπό τής επαύριον εί δυνα
τόν τά  όπλα, τ ’άναγκα ιοΰντα  διά τον α 
γώ να  ον εμελλον νά έπιχειρήσω κατά  τοϋ 
σιρ Περσιβαλ καί του κόμητος.

ΓΙαρ /)τηθην πάσης ελπίδος τοΰ νά νίνη 
αποδεκτή ποός άπόδειξιν τής ταυτότητο'ς 
τή ς  Λαύρας οχι τόσον ή ίδική μου ατο
μική μαρτυρία,δσον ή τής Μ αριάννας.Έ άν 
δέν  τήν άγαπώμεν τόσον φιλοστόργως, 
εάν δεν ήδυνάμεθα νά εχωμεν πεποίθησιν 
μάλλον είς τά  όομέμφυτα τής στοργής 
μας παρά εις οίανδήποτε προσπάθειαν τής 
λογικής, είς ο ίανδήποτε λ επ τό τη τα  τής 
παρατηρήσεως, μ ό νη  ή οψις τ η ς  θά ήρ- 
κει να εμβάλ·/) ήμάς είς δ ισταγμούς.

Αι εζωτερ ικα ι αλλοιώ σεις, αί προελθοΰ- 
σαι εις αυτήν εξ α ίτ ια ς  τών στενοχώριών 
καί τών τρόμων τοΰ παρελθόντος, έπηύ- 
ξ/)σαν εις βαθμόν φοβερον, απελπ ιστικόν, 
απαίσιον την μεταξύ αυτής καί τής "Αν- 
ν η ς  Κάδερικ ομοιότητα. Ό τ ε  διηγήθην 
τα  γεγονότα , τά  έπελθόντα κατά  τον κ α ι
ρόν τής έν Λ ίμμεριτζ -  Χάουζ διαμονής 
μου, εσημειωσα περιστατικόν τ ι ,  δ ιότι τό 
παοετήρησαν άμφότεραι, δτι δηλαδή δσον 
θαυμαστή καί άν ήτο είς τό σύνολον ή ό- 
μοιότης, παρουσίαζεν ουχ ήττον ουσιώδεις 
“ τέλειας εις την ως πρός τά  καθέκαστα 
παραβολήν. Κ ατ εκείνην την εποχήν βλέ- 
πων τ ις  άμφοτέρας έγγϋς άλλήλω ν δέν ή
δύνατο νά πλανηθτϊ ώς πρός τή ν  διάκρισιν, 
δπως συμβαίνει συνήθως είς τά  δίδυμα. 
Α λλά  νΰν δέν ήδυνάμην δυστυχώς νά βε

βαιώσω τοίοΰτό τ ι.  Αί θλίψεις κα ί τά  βά
σανα, δ ι’ ά άλλοτε ήλεγχον έμαυτόν ώς 
αποτολμησαντα  να τά  συνδυάσω,εστω καί 
ε ί ;  έφήμερον ολως σκέψιν μ ετά  τοΰ μ έλ- 
λοντος τής Λαύρας Φαίολη, ειχον άπο- 
τυπώ σει έπ ί τής νεαοάς καλλονής της τό 
βέβηλαν αυτών σ τίγμ α , ή δέ απαίσιος ό- 
μοιότης, /·(ν ειχον αλ.λοτε διίδει έν στιγμή 
φρικιασεως και μονον νοερώς,ήτο τανΰν ό- 
μοιότης ζωηρά καί πραγματική , ής τήν 
ακρίβειαν επεκυρουν οι ιόιοί μου οφθαλ- 
μοί. ώένα ατομα , γνώριμοι άπλο ι, ή καί 
φίλοι εστω μή παρατηρήσαντες αυτήν ά λ 
λοτε μεθ’ οϊας καί ήμεις προσοχής, άν τ υ 
χόν ήθελον τήν tSet κατά  τάς πρώτας μετά 
τη ν  άπελευθερωσίν της ή μέρας, θά έδ ίστα- 
ζον βεβαίως, χωρίς ποσώς διά τοΰτο νά 
είνα ι αξιομεμπτο ι, άν πράγμ ατι αυτή  ήτο 
η ιδ ία  εκείνη Λαυοα, η τ ις  άλλοτε άπέσπα 
τον ενθουσιώδη αυτών θαυμασι/.όν.

Α λλα  και τ ι χείρον συνεβαινεν. Ή  μόνη 
περ ίστασι; έφ ’ ής κ α τ ’ άρχάς ήλπίσαμεν 
δτι ήδυνάμεθα νά βασισθώμεν, δηλαδή τό 
νά επικαλεσθώμεν τήν άνάμνησίν της ώς

πρός άτομα καί γεγονότα, ά τινα  οΰδείς ά- 
πατεών^ θά ητο είς θέσιν νά γινώσκη δ
πως α ΰτη , κατεδείχθη καί αυτή  έκ.λι- 
πούσα μετά  τάς τελα υτα ία ς  θλιβεράς άπο- 
πείρας ήμών.Ό σον δήποτε λ επ τα ί ή άβραί 
καί άν ήσαν αί προφυλάξεις, άς ή Μαρι- 
άννα καί έ γ ύ  μεταχειριζόμεθα, οίαδήποτε 
τά  μέσα δι ων έπιχειροΰμεν νά ένισχύσω 
μεν καί κοαταιώσωμεν βαθμηδόν τά ς τε- 
ταοαγμένας καί έξησθενισμένας αΰτής δι- 
ανοητικάς δυνάμεις, ή χρήσις αΰτών καί 
καί ή δοκιμή μάς επειθεν δτι έπέκειτο κ ίν- 
δυνος, άν επεμενομεν άναγκάζοντες τήν 
μνήμην αυτής νά έπανέρχητα ι είς τά  συμ
βάντα τοΰ θυελλώδους καί φοικαλέου παο- 
ελθοντος. 1

TiX ρ.ονοί του παρελθοντος 7Γεριο,τ;ζτι? 'ά7 
άτινα  άκινδύνως άπετολμώμεν νά ΰπενθυ- 

υτ-?ϊ, ήσαν πάσαι καί α ύτα ί αί 
εσχαται λεπτομέρεια-, τοΰ έν Λ ίμμεριτζ οί- 
κιακοΰ β ίου,κατά  τήν παρελθοΰσαν εΰδαί- 
μονα έποχήν. Ή  ήμέρα καθ’ ήν έξήγειρα 
τάς αναμνήσεις της ταύτα ς,δ ε ίξα ς είς αύ- 

/]ν .ό σχεδίασμα τοΰ περιπτέρου δπεο 
μοί ένεχείρησε τήν πρω ίαν ‘ τοΰ άποχωρι 
σμοΰ μας, κα ί έκ τοΰ οποίου δέν είχον 
πλέον άποχωρισθή άπό τής ήμέρας έκείνης, 
υπήοξεν ή αφετηρία νέας έποχής έλπ ίδων 
Βαθμηδόν καί κ α τ ’ ολίγον, μετά πάσης 
προφυλάξεως άπεδώκαμεν τρόπον τ ινά  ε ί; 

νεΰμά της τήν ήώ τώ ν ευτυχώ ν έκε
νων ήμερών,^ καί οί οφθαλμοί τ η ς ,  άφ ’ ών 
ή συμφορά έφαίνετο έξαλείψασα πάσαν εκ- 
φρασιν,Ιροιψαν έπ ί τής Μαριάννας καί επ'  
έμοΰ βλέμμα έν ώ περιείχετο ειδός τ ι νέου 
ένδιαφέροντος καί άόριστός τ ις  ανάγκη 
σκέψεως' ήτο τοΰτο φλόξ μόλις άναθρώ- 
σκουσα ήν άπό τής στιγμ ή ς έκείνης έζωο- 
γονήσαμεν μετά θρησκευτικής προσο- 
χής. Ή γόρασα δ ι’ αύτήν πυξίδα  χρώαά- 
■ων Χαι λεύκωμα εντελώς παρόμοιον μ ’ 
εκείνο δπερ τήν είδον νά κρατνί κατά  τήν 
ημέραν τής πρώτης ουναντήσεώς μας. Έ κ 
νεου, ναι εκ νεου, μετ αρρήτου χαράς, 
κατα  τας ωρας άς ήδυνάμην νά ΰπεξαιοώ 
εκ τ/)ς εργασίας μου υπό το ωχρόν φώς 
τών ήμερών τοΰ Λονδίνου, έντός πενιχράς 
οικίας τοΰ Λονδίνου, ευρεθην παοά τό πλευ- 
οον της διευθυνων τον αμφίβολον χοω- 
σ . Γ,ρα τ /)ς και βοηθών αυτήν εις τό α
σθενές της έργον. Καθ’ εκάστην κατέγεινα  
να ισχυροποιήσω τό νέον τοΰτο ένδιαφέίον 
έ'ως δ του ριζώσ-ρ καί άποκτήσ·/] πλέον θέ- 
otv ασφαλή εν τ φ  κενώ καί άέογω βίω 
τη ς ' εως δτου αυτή  μόνη της ήθελε συνει- 
θίσει νά σκέπ τητα ι περί τής ζωγραφικής, 
νά κ α τα γ ίνη τα ι αυθοομήτως είς αυτήν ά- 
νευ τίνος βοήθειας, νάνευρίσκν] είς αΰτήν 
άσθενή άνταύγε ια ν  τής άθώας ηδονής, ήν 
παρεϊχον πρός αυτήν άλλοτε α ί ενθαρρύν
σεις μου, νά χαίρη όσημέραι περισσότερον 
διά τας εις τήν τέχνην προόδους τη ς , νά- 
νακτήση βαθμηδόν τά  α ισθήματα , ά τινα  
ανήκον είς τόν βιον άφ’ ού έζέπεσεν, είς 

J την απολεσθεισαν ευδαιμονίαν τών παοελ- 
θουσών ήμερών.

Ουτω δια τοΰ αθώου αυτοΰ στρατηγή -

την είς μίαν τώ ν μάλλον ήσύχων π λ α 
τειώ ν τής π α λα ια ς  πόλεως, κειμένή*..'είς 
τά  πέριξ τής κατο ικ ίας μας, δπου ουδέν 
θα παρουσιάζετο το δυνάμένον νά ένόχλή- 
σν) α υτήν . Έ κ τοΰ είς τήν Τ ράπεζαν 'κα - 
τατεθειμενου ποσοΰ παρελαμβάνομεν έκά- 
στοτε ολίγα χρήματα διά νά χορηγώμεν
ε ΐ ί  o c ' j ty )v  o X t y o v  ε / ί7>εκ.τον ο ί ν ο ν  y i y . l  ΐ ρ ο  — 

φήν καθαράν καί ουσιώδη, οΐαν άπήτε'ι ή 
κατάστασ ις τής υγεία ς της. Τήν έσπέίαν 
διεσκεδάζομεν αΰτήν μέ τ ινα ς π α ιδ ιά ς 'ά -  
πλουστάτας διά πα ιγνιόχαρτω ν, άς καί 
διάνοια πα ιδιού, ήδύνατο εύχερώς νά κα- 
τανοήση καί μέ ,τήν έξέτασιν συλλογών 
εικονογραφιών, άς ευκόλως έπρομηθευόμην 
,1,αΡα τ οϋ π α ρεχοντο ; ρ.οι tvjv εργασίαν 
χαράκτου.Τοιουτοτρόπως δέ διά παντο ίων 
άλλω ν άναλόγων μέσων, μ ετ ’ άκρας ποο- 
σοχής προσεπαθοΰμεν π α ντ ί σθένει νά ποα- 
ΰνωμεν α ντή ν , νά τή ν  βοηθήσωμεν νά συν- 
ελθ·/), καί ένθαρρυνόμενοι άμοιβαίως, έστη- 
ρίζομεν πάσας τά ς έλπ ίδας μας έπ ί τής 
υπομονής καί τοΰ χρόνου, πρό πάντω ν δέ 
επ ί τής περιστοιχιζούσης αύτήν άμειώτου 
στοργής μ ας, ή τ ις  ουδέποτε είχεν άπελ- 
πισθή περί τοΰ μέλλοντος τη ς . Πλήν νά - 
ποσπάσωμεν αΰτήν άνηλεώς άπό τής αο- 
νώσεως καί τής ησυχίας τη ς , νά τήν ά - 
ναγκάσωμεν νάντικρύσν) άτομα ξένα , ή 
γνωρίμους αδιάφορους ΐσοδυναμοΰντας δ ι’ 
αυτήν πρός αγνώστους, νά έςεγείρωμεν 
εις τό πνεΰμά της τάς οδυνηράς αναμνή
σεις τής παρελθούσης ζωής της, άφοΰ κα- 
τεοάλλομεν τόσας προσπαθείας νά έξα - 
λείψωμεν αΰτάς έκ τής μνήμης τη ς, τοΰτο 
ύεν άπετολμώμεν νά’ πράξωυ.εν οΰδ’ έπ ’ώ - 
φελεία της . Ό σον δήποτε καί ά ν  ήθελε 
μάς στοιχίσει ή θυσία, δσον μακοά, κο
π ιώ δης, θλιβερά καί άν ήτο ή χρονοτριβή 
?,ν έοει να υποστώμεν, το προς αΰτήν νε- 
νόμενον αδίκημα, έάν ήτο ά ν θ ρ ω π ί ν ω ς  δυ
νατόν νά καταπολεμηθ-Τί,θά κατεπολείΛεϊτο 
ύφ’ ήμών, άνευ τής συνδρομής τη ς , έν α 
νάγκη δε καί όλω ; έν άγνο ια  τη ς.

Ά φοΰ έλάβομεν τήν άπόφασιν τα ύ τη ν , 
άναγκαϊον ήτο νάποφασίσωμεν κα ί πεοί 
τοΰ τροπου, δ ι’ οΰ ήδυνάμεθα νά ντ ια ε - 
τωπίσωμεν τους πρώτους κινδύνους καί 
πο ΐα ι έπρεπε νά εινε αί ποώτα ι ήμών ά -

ματος ανυψοΰτο βραδέως ή διάνοιά της. 
Κ ατά τας ευδίους ημέρας ώδηγοΰμεν αΰ-

ποπειραι.
Ά φοΰ συνεσκέφθην μετά  τής Μαοιάν- 

νας, άπεφάσισα νά ποιήσω έναρξιν συνά- 
γων κ α τ ’ άρχάς δσον τό δυνατόν πλείο- 
νας πληροφορίας, καί άκούων κατόπιν τήν 
γνώμην τοϋ κυρίου Κάϋρλ, έπ ί τήν συν- 
δρομήν τοϋ, όποιου ήλπίζομεν μετά βεβαι
ότητάς καί νά μάθω μέχρι τίνος βαθμοδ 
μάς έπήρκει ή συνδρομή τού νόμου. 'Έ 
πρεπε πρός τά συμφέρον τής Λαύρας νά 
μη εςαρτηθή τό μέλλον της έκ τώ ν ’.δ ι
κών μου μεμονωμένων προσπαθειών, ένόσω 
μοί άπέμενεν εστω καί ή έλαχ ίστη  π ιθα - 
νότης δτι ήδύνατο ή θέσις μας νά εν ι- 
σχυ®| διά τίνος οίασδήποτε άσφαλοΰς συν
δρομής.

Η πρώτη πηγή  τώ ν πληροφοριών είς 
ήν άνετρεξα ήτο τό Ή μερολόγιον, δπερ ή 

| Μαριάννα Χάλκομβ είχ_ε γράψει έν Μ πλάκ- 
ουάτεο-ΓΙάρκ. Τπήρχον έν αΰτώ  τινες σε-



λίδες είς έμέ άφορώσαι, άς δέν έπεθύμει 
νά μοί δείζη. Κ ατ’ ακολουθίαν μοί ά νεγ ί- 
νωσκεν αυτή  ή ίό ία  τό χειρόγραφόν τη  ς, 
εγώ  δέ βαθμηδόν έλάμβανον τάς α να γ 
καίας σημειώσεις. Δέν ήδυνάμεθα άλλω ς 
νά διαθέ σωμεν τόν άπαιτούμενον πρός το 
εργον τοΰτο καιρόν, είμή άγρυχνοϋντες 
μέχρι βαθείας νυκτός. Κ ατετοίψαμεν τρεις 
εσπέρας, ήρκεσαν δέ α ΰτα ί όπως καταστώ  
ενήμερος εις δσα ήδύνατο νά μέ πληρο
φόρηση ή Μαριάννα.

Έ πεχείρησα κατόπιν νά συνάξω δσας 
επιπροσθέτους μαρτυρίας ήδυνάμην νά ε
π ιτύχ ω  έξωθεν, χωρίς νά εξεγείρω ύπο- 
ψ ίας. Έπορεύθην αυτοπροσώπως ποος τή ν  
κυρίαν Βέζεϋ διά νά μάθω άν ή Λαύαα έ
λεγε τή ν  αλήθειαν, διαβεβαιοΰσα δτι είχε 
διανυκτερεύσει είς τή ν  οικίαν τη ς . Κ ατά 
τήν περίστασιν τα ύ τη ν  κηδόμενος τής η 
λ ικ ίας καί της άσθενείας τής κυρίας Βέ
ζεϋ —  πρός δέ τηρών δπχος. ε’ις δλας τάς 
παρομοίας περιστάσεις τήν δέουσαν προ- 
φύλαξ ιν— άπέκρυψα τήν άληθή θέσιν μας, 
φροντιζων νάποκαλώ πάντοτε εις τήν ό 
μ ιλ ιά ν 1 τή ν  Λαύραν, «μακαοίτιδα  κνπίαν
Κ λάϋδ».

Ή  άπάντησ ις της κυρίας Βέζεϋ έπεβε- 
βαίωσε τά ς εικασίας μου. Ή  Λαύοα 
είχε πράγμ ατι μυνήσει δτι έσκόπει νά δ ια -  
νυκτερεύσγ) είς τη ν  οικίαν της γηραιάς 
αΰτής φ ίλη ς , ά λλ ’ οΰδέποτε έπραγματο- 
ποίησε τήν ύπόσχεσίν τη ς . Καί είς τήν 
παρούσαν περίστασιν, καθά δ ικαίως ύπέθε- 
το ν ,ώ : καί είς πολλάς άλλα ς, ό λογισμός 
της τή  παρίστα συγκεχυμένως ώς γεγονός 
τετελεσμένον σχέδιον άπλώ ς άποφασισθέν. 
Αί ψευδείς α ΰτα ι της διανοίας τη ς έκλάμ- 
ψεις, α ί άκούσιαι διαψεύσεις τών λεγομέ
νων της ΰπ ’ αΰτής της ίδ ιας δέν ήσαν 
ανεξήγητοι. Ητο δμως π ιθανώ τατον δτι 
ήδύνατο νά προέλθωσιν έξ αΰτών βαούτα- 
τα ι δ ι’ αΰτήν συνέπειαι. Ησαν ή κυοία 
αφορμή ή έμποδιζουσα τά  πρώτα βήματα 
της ένεργείας μας, καί έπέχεον είς τό σύν- 
ολον τώ ν προσπαθειών μας σκιάν, ζη μ ι- 
οΰσαν σοβαρώς τήν συνάφειαν αΰτοΰ.

Ό τ ε  έζήτησα τήν έπ ιστολήν ήν ή 
Λαύρα είχε πέμψει έκ Μ πλάκ-οΰάτερ- 
Πάρκ πρός τήν κυρίαν Βέζεϋ , μοί ένεχει- 
ρίσθη αυτη  άνευ τοΰ φακέλλου, δ ιότι οΰ- 
τος ριφθείς τή ν  ίδ ιαν ήμέραν της παρα
λαβής είς τήν κάλαθον τών άχοήστων 
χαρτιών έξηφανίσθη.

Ή  επ ιστολή δέν έφερε καμμ ίαν ημερο
μηνίαν, οΰτε κά.ν τήν ήμέραν της έβδο- 
μάδος, περιείχε δέ μόνον τά ς  εξής γραμ- 
μάς :

Φ ;λτάτη  κυρία Βίζε'ΰ. Εύρίσκομαι βις δεινοτάτην 
στενο/ωρίαν και αδημονίαν. Ενδέχεται αΰοιον 
Την εσπέραν να £λΟω να σας ευρω και νά σάς ζ η 
τήσω άίουλον or.oj; διανυκτερεύσω. Asv δύναμαι είς 
τήν Ιπιστολήν ταύτην να ΙκταΟώ περισσότερον, Την 
γράφω 'κατεχομένη ύπο τοιούτου οόδου μή ανακα
λυφθώ, ώ ? τ ε  είνε αδύνατον να Ικ(Ησω σαφώς τάς 

. ιοέας μου. S ας παρακαλώ νά ευρεΟητε εις τήν ο ι
κίαν σαν κατά τήν ώραν της άφ ίς εώ ;  μου. Τότε θα 
αας άνα/.ο ινώιω τά πάντα.

li άγαπώσα δμας 
Λαιιρ ι .

Ποιον όφελος ήδυνάμεθα νά έξαγάγω - 
μεν έκ. τών γραμμών τούτω ν ; Οΰίνέν, βε
βαίως.

Έ πιστρέψάς έκ τής ο ικίας τή ς κυρίας 
Βεζεϋ συνεβούλευσα τή ν  Μαριάνναν νά 
γράψη χωρίς νά παοαλείψη τάς προφυλά» 
ζεις , άς καί εγώ  ελαβον, πρός τήν κυρίαν 
Μίτσελσον. Ή ίίύνα το , δπως ήθελε νομίσει 
καταλληλότερον, νά έκφραση γενικώς υ 
ποψίας τ ινά ς  ώς πρός τήν δ ιαγω γήν τοΰ 
κόμητος Φόσκου, ώφειλε δέ νά ζητήσ-/) 
παρά τή ς πρώην έπ ισ τατρ ία ς πρός τό 
συμφέρον της άληθείας ακριβή έκθεσιν τών 
γεγονότων. ’Ενώ άνεμένομεν τήν ά πά ντη - 
σιν, ή τ ις  έφθασε μετά οκτώ ήμέρας, μετέ- 
βην πρός έπίσκεψιν τοΰ έν Σ αίντ-Τ ζώνς 
Γουδ ιατρού, παρουσιάσθην δμως ώς α π ε 
σταλμένος της δεσποινίδος Χάλκομβ, δ
πως συμπληρώσω έν ανάγκη τά ς  πληρο
φορίας, άς ό κύριος Κάϋρλ άνέλαβε τήν 
φροντίδα νά συναγάγν) περί τώ ν τελ ευ 
τα ίω ν  σ τιγμ ώ ν «τη ς  μακαρίτιδος κυρίας 
Κ λάϋδ». Τή συνδρομή τοΰ κυρίου Γού- 
δρικ, ηδυνηθην νά επ ιτύχ ω  άντίγοαφον 
τοΰ περί τοΰ θανάτου αΰτής π ισ το πο ιη 
τικού καί νά λάβω  συνέντευξιν μετά της 
γυναικος είς ήν άνετέθη ή προπαρασκευα
στική  διά τον ενταφιασμόν εργασία, καί 
ή τ ις  εκαλείτο  ’Ιωάννα Γκοουλδ. Τή με
σολαβήσει τα.ύτης ήδυνήθην νά γνωρίσω 
την υπηρέτριαν Εσθηρ ΓΙίγχορν, ή τ ις  κά- 
τελ ιπ ε  την υπηρεσίαν ενεκα ασυμφωνίας 
πρός τήν κυρίαν τη ς , κατώ κει δέ είς τά

' ϊ  > ~ t . F *περιζ, εν τή οικία οικογενειας τίνος γνω 
στής τή  κυρία Γκόουλδ. Τοιουτοτρόπως 
ήδυνήθην νά επ ιτύχ ω  τάς έκθέσεις τής έ
π ισ τα τρ ία ς, τοΰ Ιατροΰ,τής Ιωάννας Γκό
ουλδ καί της Εσθηρ Πίγχορν, άκριβώς δ- 
ττως άνεγράφησαν έν τα ϊς  προηγουμέναις 
σελίσιν.

Έ φοδιασθείς διά τών σπουδαιοτάτων 
αΰτώ ν έγγραφων έθεώρησα έμαυτόν αρ
κούντως προπαρεσκευασμένον διά τήν ήν 
έπεθύμουν μ ετά  τοΰ κυρίου Κάϋρλ σύσκε- 
ψ ιν. Ή  Μαριάννα εγραψε πρός αΰτόν τ ίς  
ή μην, όρίζουσα τήν ήμέραν καί τήν ώοαν 
καθ’ ήν έπεθύμουν νά συνδιαλεχθώ ρ.ετ’ 
αΰτοΰ.

Εΰρον ευκαιρίαν έν τούτο ις κατά  τήν 
πρωίαν της αΰτης ήμέρας νά οδηγήσω 
τήν Λαύραν είς τόν συνήθη πεαίπατόν 
τη ς , έπ ε ιτα  δέ νά παραμείνω πλησίον της 
δια τό μάθημα της ζωγραφικής. Καθ’ ήν 
σ τιγμ ήν ήτοιμαζόμην ν’άπέλθω , ύψωσε τό 
βλέμμα της πρός έμέ κα ί είδα τή ν  φυσι
ογνωμίαν της έκφράζουσαν άσυνήθη ανη
συχ ία ν ,ε ίτα  α ί χεϊοές τ η ς  ήρχισαν ώς ά λ 
λοτε νά περ ιπλανώ ντα ι άοοίστως αεταξΰ 
τών διεσπαρμένων έπ ί τής τραπέζής μο- 
λυβδίδ ων καί χρωστήρων.

—  Δέν μ ’ έβαρύνθης ακόμη,δέν είνε α 
ληθές ; μοί είπεν. Δέν μέ άφίνεις βέβαια 
διά αΰτόν τόν λόγον ; . . Θά προσπαθήσω 
ν’άσκηθώ καλλίτερα  ; . . θά ποοσπαθήσω 
νά ίατρευθώ γρηγορώτερα . . . Μέ ά γα - * 
πας δπως άλλοτε, Βάλτερ, τώρα δπου 
είμαι τόσον ώχρά,τόσον ισχνή , τόσον βρα
δεία είς τήν πρόοδον τοΰ μαθήματος ;

Οί λόγοι της ήσαν άκριβώς λόγοι π α ι
διού, διέβ λεπα δέ είς τόν λογισμόν της 
άληθή πα ιδ ικήν ά γνό τη τά . ’Έ μεινα έπ ί 
τ ινα  ε ίσέτι ώραν πλησίον της διά νά τή

ε?πω πόσον προσφιλέστερα μοί ήτο τότε 
παρά οίανδήποτε άλλην έποχήν.

—  Προσπάθησε ν’ άναρρώσνις, τή  έλε- 
γον ένθαρρύνων τήν νέαν έλπ ίδα  ήν εβλε- 
πον άνατέλουσαν είς τήν ψυχήν της'ποοσ- 
πάθησε ν’ άναρρώσνις yocptv τής Μ αοιάν- 
νας καί χάοιν έμοΰ.

—  Ν αι, άπή ντα  αΰτή  καταγινομένη 
πά λ ιν  εις τό μάθημα,θά πράξω τά  πά ντα , 
δ ιότι κα ί οί δύο των μέ άγαποΰν τόσον 
πολύ!

Ε ίτα  ά ίυψοΰσα α ίφνης τήν κεφαλήν :
—  Μή μείνγις πολλήν ώραν μακράν μου, 

προσέθηκεν. Τό σχεδίασμά μου, Βάλτεο, 
δέν πη γα ίνε ι καλά , δταν σΰ δέν είσαι π λη 
σίον μου νά μέ βοηθής.

—  Θά έπιστρέψω αμέσως, α γα πη τή  
κόρη, θά έπιστρέψω άμέσως διά νά βε
βαιωθώ άν προοδεύνις είς τό μ άθημ α ...

Κ αί ήσθανόμην έκλείπουσαν άκουσίως 
τήν φωνήν μου, έδέησε δέ νά καταβάλω  
μεγάλην προσπάθειαν, δπως βιάσω έααυ- 
τόν καί έςέλθω τοΰ δωματίου. Δέν ήτο 
κατάλληλος ή σ τιγμ ή  ν ’άπολέσω , τήν α 
ταραξίαν καί τήν ίσχΰν τής θελήσεως, ά 
φοΰ εντός τής ήμέρας ήδύναντο τα ΰ τα  νά 
μοί φανώσι τόσον χρήσιμα.

Ό τ ε  ήνο ιγα  τη ν  θυραν, ένευσα είς τήν 
Μαριάνναν νά μέ άκολουθήση μέχρι τής 
κλίμακος. "Επρεπε νά προειδοποιήσω αΰ
τήν περί τώ ν ένδεχομένων συνεπειών άς 
θάσσον ή βραδιον ήδύνατο νά εχν) ή έλευ- 
θέρα είς τά ς όδοΰς τοΰ Λονδίνου πεο ιπλά- 
νησίς μου...

—  Κ ατά πό!σαν π ιθα νό τη τα  θά έ π ι
στρέψω μετ’ ολίγας ώρας, τή  είπον, φρόν
τισε δέ κατά  τά σύνηθες νά μή άφήστ,ς 
νά είσέλθη κανείς κατά  τήν απουσίαν μου. 
’ Αν δμως συμβή τ ίπ ο τ ε .. .  m

—  Τί ενδέχετα ι νά συμβή ; μοί είπε 
μετά ζωηρότητος, διακόπτουσά με. Έ ά ν 
φοβήσαι μή έπέλθν) κανείς κίνδυνος, Β άλ
τερ, είπέ μού το έλευθέοως καί θά τόν αν
τ ιμ ετω π ίσω  εγώ .

—  Ό  μόνος κίνδυνος, άπήντησα , εινε 
μήπως ή εί'δησις τής άποδράσεως τής 
Λαύρας παοεκίνησε τόν σίρ Πέρσιβαλ νά 
ελθ·/ι είς Λονδΐνον. Γνωρίζεις δτι ε ίχε πα - 
ραγγείλει νά μέ κατασκοπεύωσι πρό τής 
άναχωρήσεώς μου έξ ’Α γγλ ία ς , πιθανώς 
δέ αΰτός μέ γνωρίζει έξ δψεως, ένφ εγώ  
δεν έχω ώς ττράς αΰτόν τό ίδιον πλεονέ
κτημα .

Ή  Μαριάννα άπέθηκε τή ν  χεϊοά της 
έπ ί τοΰ ώμου μου καί μέ προσέβλεψεν έν 
άφώνω ανησυχία  έπ ί μακρόν. Είόα δτι 
άνεγνώριζε καί έξετίμα  δσον Ιπρεπε τόν 
έ©’ ήμών έπικείρ.ενον κίνδυνον.

—  Δέν είνε ττιθανόν, τή  ε ίπα , δτι τά  
ίχνη  μου άνευρέθησαν τόσον ταχέω ς έν 
Λονδινιρ παρά τοΰ σίρ Πέρσιβαλ καί τών 
μ ισθωτών αΰτοΰ πρακτόρων. ’Α λλά δέν 
είνε καί απολύτως αδύνατον νά έπέλθη τ ι 
απρόοπτον. Ά φοΰ δέ ούτως εχουσι τά  
πράγμ ατα , δέν πρέπει ν’ άνησυχησης και 
άν ενώ  τυχόν δέν έτίιστρέψω άπόψε' πρέ
πει μ άλ ισ τα  νά ευοής τά ς πλέον π ε ισ τ ι-  
κάς δικαιολογίας δπως πείσγις κα ί τήν 
Λαύραν νά μή ά νή ίυχήση . Ά ν  μοί δοθνΐ



ή ελαχ ίστη  άφορμή νά ύποπτεύσω δτι μέ τ ο υ  νά λάβω  πάσας τ ά ;  ποοφυλάςεις αου 
κατασκοπεύουν, θά λάβω τόσον καλά τά  άπερχόμενος έκ  Τσάνσερυ Λέϊν u i  ΰ τ '  
μετςα  μου, ω σ .ε  κανείς κατάσκοπος νά ουδένα λόγον νά μή έπιστοέψω είς τήν /α
Μ.Υ1 ό υ ν ν ίθ #  ν ά  f J.P. 7TVor/7 r.1 r ,„ A .;--- ' ................... / * % .  _ Γ Τμίΐ δυνηθή νά μέ παρακολούθηση μέχρι 
τη ς οικίας τα ύ τη ς . "Οσον καί άν βραδύ
νω , Μαριάννα, π ίσ τευε , π ίστευέ το' άδ ι- 
σ τάκτω ς δτι θά έπιστρέψω καί μη φοβοΰ 
καθόλου!

—  Κ αλά, μοί άπήντησε μ ετ ’ εΰστα- 
θείας. Σέ διαβεβαιώ  δτι δέν θά δυσαοε- 
στ/ιθης, Βάλτερ, δ ιότι έχεις ώς μόνον βοη
θόν σου [λίαν γ υ να ίκ α ...

Εσιώπησε καί μ ’ έκράτησε πά λ ιν  έπ ί 
τ ινα ς στιγμάς

—  ΙΙροφυλάττου! μοί είπε σφίγγουσα 
μ ετ ’ ανησυχίας τη ν  χεϊρά μου, δ ι' ονομα 
Θεοΰ, προφυλάττου!

Απεχωρίσθην αυτής καί άνεχώρησα δ 
πω ς επιχειρήσω τήν έναρξιν τών ερευνών, 
<ϊ>ν ή σκοτεινή καί αμφίβολος όδός έαελλε 
ν’ άνοιχθη άπό της θύρας της οικίας τοΰ 
δικηγόρου.

Ούδέν μοί συνέβη, ούδέν παρετήρησα 
καθ’όδόν διευθυνόμενος είς Τσάνσερυ Λέϊν, 
εις το γραφεϊον τών κυρίων Γίλμωο καί
Κάϋολ.

Ενώ έκ τοΰ άντιθαλάμου επεμπον τό
9 ,  ,  % , Ν /επισκεπτηριον [/.ου προς τον οευτερον τών 
δύο συνεταίρων, μοί έπήλθε σκέψις τ ις  δ ι’ 
ήν εις άκρον έλυπήθην, ώς μή έπελθοΰσάν 
μοι ένωρίτερον. Κ ατά τάς παρεχομένας 
ύπό τοΰ 'Ημερολογίου τή ς Μαριάννας 
πληροφορίας, ήτο  άναμφισβήτητον δτι ό 
κόμης Φόσκος ήνοιξε τήν πρώτην τών δύο 
επ ιστολώ ν, τώ ν  παρ’ αΰτής γοαφεισών εκ 
Μ πλάκ - οΰάτερ ΙΙάρκ πρός τόν κύριον 
Κάϋρλ κα ί δτι διά μέσου τής συζύγου του 
υπεςεΐλε κα ι την δευτέοαν. Έ γίνωσκεν 
αρα ακριβώς που εκειτο το γραφεϊον, ώ- 
φειλε δέ λογικώς νά συμπεράνη δτι άν ά
φοΰ συνήργησεν είς τή ν  άπόδρασιν τής 
Λαύρας έκ τοΰ φρενοκομείου, ή Μαοιάννα 
έδεϊτο συμβουλών καί συνδρομής, θ’ ά- 
πηυθυνετο εκ νεου εις την πείραν καί τάς 
γνώσεις τοΰ κυρίου Κάϋρλ. Τούτου δεδο
μένου, τά έν Τσάνσερυ Λέϊν γραφεϊον έ- 
πρεπεν άκριβώς νά είνε τό κυριώτατον μέ
ρος περί δ αυτός κα ί ό crip Πέρσιβαλ θά
? Λ , \ε^/ον τοποθετήσει τους κατασκοπους τω ν . 
Επομένως άν κα ί τήν νέαν τα ύ τη ν  έντο- 

λήν είχον αναθέσει είς τούς αυτούς πρά
κτορας, ο ίτινες μέ παρηκολούθουν άλλοτε 
κατασκοπεύοντές με πρό τής είς Ά α εο ι- 
κήν αναχωρήσεως μας, ή επιστροφή μου 
κα ί ή είς Λονδΐνον παρουσία μου θά κα
θ ίστατο  γνω στή , κα τά  πά ντα  τά  φαινό
μενα, τήν ιδ ίαν εκείνην ήμέραν. Έ ν γένει 
μέν είχον πάντοτε ύπ ’ δψει δτι ήτο π ιθα 
νόν ν’ άναγνωρισθώ διατρέχων τά ς  όδούς 
τοΰ Λονδίνου’ ά λ λ ’δ εξαιρετικός κίνδυνος, 
ό προερχόμενος έκ τής μεταβάσεώς μου 
εις τά γραφεϊον τοΰ δικηγόρου, δέν μοί έ- 
πήλθε πρότερον είς τόν νοΰν. Ά λ λ ά  τότε 
νιτο πολύ άργά καί δέν ήδύνατο νά έπ έλ- 
θγ διόρθωσις είς τό σφάλμα" πολύ άργά 
μετεμεληθην, δ ιότι δεν προσδιώρισα τήν 
μ ετά  τοΰ δικηγόρου συνέντευξίν μου είς 
μέρος τ ι παρ ημών έκλελεγμένον καί ά- 
πόκρυφον δ ι’ δλους. Ά πεφάσ ιοα  έν τού-

το ικίαν μας διά τή ς συντομωτέρας όδοΰ.
Μετά τ ινω ν σ τιγμώ ν προσδοκίαν, εισή

χθην είς τό ιδιαίτερον δωμάτιον τοΰ κυ 
ρίου Κάϋρλ. ΤΗτο ούτος άνήρ ώχοός, ι
σχνός καί γαλήνιος, αείποτε απαθής καί 
κύριος εαυτοΰ, με τά βλέμμα πάντοτε 
προσεκτικόν, λαλώ ν μετά φωνής ταπεινό  
τά τη ς  καί οσον το δυνατόν ολιγώτεοον 
δ ιαχυτικός. Καθά ήδυνήθην νά κρίνω, δέν 
παρεϊχεν ευκόλως τήν συμπάθειαν του είς 
τόν πρώτον τυχό ντα , καί δέν έταράσσετο 
ευκόλως η άρμοζουσα είς τό έπάγγελμ ά  
του ψυχραιμ ία . Δέν ήδυνάμην νά επ ιτύχω  
άνθρωπον καταλληλοτεοον διά τά εονον 
δι ο μετέβαινον νά ζητήσω  τήν συνδοο- 
μην του. Αν ήθελε πεισθή νά λάβη άπό- 
φασίν τ ινα , καί άν ή άπόφασίς του ήθελεν 
είσθε ευνοϊκή προς ήμάς, άπό τής στιγμής 
εκείνης θ απέκτων την βεβαιότητα δτι 
ειχομεν καί ήδυνάμεθα νά διαθέσωμεν ά 
ριστα δπλα είς τόν άγώνα.

Πριν σάς εκθεσω την ύπόθεσιν δι ήν 
ήλθον, τώ  είπον, οφείλω νά σάς ειδοποι
ήσω, κύριε Κάϋρλ, δτι οσον καί άν προσ
παθήσω νά βραχυλογήσω, ή άπλή έκθεσις 
τών γεγονότων θά καταναλώση έξ άπαν- 
τος άρκετόν διάστημα χρόνου.

—  Τίθεμαι εζ ολοκλήρου είς τήν διά- 
θεσιν τή ς δεσποινίδος Χάλκομβ. Ά φοΰ 
πρόκειται περί τώ ν συμφερόντων της, άν- 
τιπροσωπευω οχι μόνον τό επ άγγελμ α , 
άλλά  καί τό άτομον τοΰ συνεταίρου μου" 
ιδ ια ιτέρως μοί. συνέστήσε τοΰτο ό συνέ
ταιρός μου, δτε ήναγκάσθη ν ’ ά π ο χ ω ρ ή σ η  
προσκαίρως των κοινών ημών εργασιών.

Δύναμαι νά μάθω άν ό κύριος Γ ίλ - 
μωρ εΰρίσκεται έν Α γ γ λ ία  ;

Ό χ ι ,  δέν είνε". διαμένει είς Γερμα
νίαν μ ετά  τώ ν  συγγενών του. Ή  υγεία  
του βεβαίως έβελτιώ θη , ά λ λ ’ εινε είσέτι 
άβέβα ιον πότε θά έπιστρέψη. . .

Έ νώ  άντηλάσσομεν τάς όλίγας ταύτα ς 
προεισαγω γικές λέξε ις, ό κύριος Κ άϋίλ  
ά νεζήτει μεταξύ τώ ν πρό αύτοΰ έγγράφων 
καί έζήγαγεν άκριβώς κ α τ ’ έκείνην τ ή ν  
στιγμ ήν έπ ιστολήν έσφραγισμένην. Ειδον

ην έγχειρή- 
ν

αυτόν ετοιμαζόμενον να μοί . . . .  
στρ, ά λλά  προφανώς μεταβαλών γνώ μ η ., 
τήν άπέθηκεν έπ ί τής τραπέζής κατά  μέ
ρος, έτοποθετήθη άνετώτεοον έπ ί τής ε- 
δρας του καί άνέμεινεν έν σ ιγή ν’άκούση 
δσα είχα  νά τώ  άνακοινώσω.

Χωρίς ποσώς νά χρονοτοιβήσω είς ά- 
νωφελή προοίμια,έπελήφθην ευθύς τής δι- 
ηγήσεώς μου καί τώ  κατέστησα γνω στά  
πά ντα  τά  συμβάντα δσα προανέφεοα ήδη 
είς τά ς προηγουμένας σελίδας.

"Αν καί ό άκροώμενος ήτο δικηγόρος 
μέχρι μυελοΰ όστέων, κατώρθωσα έν τού- 
τοις νά διασείσω τήν άπάθειάν του, έφό- 

ιον απαραίτητον καί πατροπαράδοτον 
τώ ν έζασκούντων τό έπάγγελμ ά  τοΰτο . 
’Επιφωνήσεις δυσπ ιστίας κα ί έκπλήξεως, 
άς δέν ήδυνήθη νά καταστεί Λη, διέκοψαν 
πολλάκις τήν δ ιήγησίν μου, πριν περάνω 
αυτήν. Δ ιηγήθην οΰχ ήττον τά  π ά ντα  μ έ 

χρι τέλους κα ί δτε έτελείω σα, τώ  άπηύ- 
θυνα τολμηρως τη ν  πασών ούσιωδεστά- 
την έοώτησιν :

—  Τι φρονείτε περί τούτω ν , κύοιε 
Κάϋρλ ;

Α λλ ό δικηγόρος ήτο αρκούντως έμ- 
φρων, ώστε νά μή ριψοκινδυνεύσω άπαν- 
των εις τη ν  ερωτησιν μου, πριν προφθάση 
ν άνακτήσ·/) εξ ολοκλήρου τήν άταοα- 
ξίαν του.

Πριν εκφράσω τήν γνώμήν μου, ει- 
πεν, επ ιτρεψατε με να καθαρίσω εντελώς 
τά ζήτημα  διά  τ ινω ν ερωτήσεων. . .

Και μ ετ εκφρασεως υπόπτου, δυσπ ί- 
στου, μοι απετεινεν ερωτήσεις τ ινά ς , αΐ- 
.ινες δια της τραχείας αυτώ ν ακρίβειας 
μ επεισαν οτι μ εθεώρει ώς θΰμα π λ ά 
νης. Εαν δε δέν έπεμπόμην ποος αύτόν 
έκ μέρους τής δεσποινίδας Χάλκομβ, θά 
μ εξελάμβανεν ώς διενεργοΰντα ά το μ ι- 
κώς νά διοργανώσω επ ιτήδειον δόλον.

—  Π ιστεύετε δτι είπα  τήν άλήθειαν, 
ιυριε Καϋρλ j τόν ηρώτησα, αφοΰ επαυσεν 

εκείνος νά μ ’ έρωτά.
Καθόσον άφορα είς τάς πεποιθήσεις 

σας, μοί άπήντησεν, είμαι εντελώς βέβαι
ος. Υ πολήπτομ α ι τά  μ έγ ισ τα  τή ν  δεσποι
νίδα Χάλκομβ, ενεκα τουτόυ αισθάνομαι 
απεριόριστον σεβασμόν πρός τά άξιότιμον 
υποκείμενον, δπερ αύτή  έξέλεξε διά νά 
μεσολάβηση εις τόσον σοβαράν ύπόθεσιν. 
Προβαίνω μ άλ ισ τα  καί περαιτέρω, διά ν’ 
αποδώσω δέ περισσοτέραν άβροφροσύνην 

αί περισσοτέραν ευκρίνειαν είς τήν συζή- 
τησ ιν , παραδέχομαι δτι ή ταυτό τη ς τή ς  
κυρίας Κλάϋδ ώς γυναικός ζώσης, εινε γ ε 
γονός πληρέστατα  άποδεδειγμένον διά 
την δεσποινίδα Χάλκομβ καί δ ι’ ύι/.άς. 
Σείς ομως έ'ρχεσθε νά μοί ζη τήσητε δικα- 
νικήν γνώμην, ώς δικηγόρος δέ κα ί μόνον 
ώς δικηγόρος οφείλω νά σάς είπω , κύριε 
Χ αρτράίτ, οτι ουδε σκιάν, ουδ’ ίχνος δ ι
καίου ’έχετε.

—  Δ ιατυποΰτε τήν γνώμην σας κατά  
τρόπον πολύ απόλυτον, κύριε Κάϋολ.

Δεν π τα ίω  εγω , άν ή γνώμη μου 
δέν καταστή  έπίσης σαφής καί δ ι’ ύμάς. 
Α ί περί τοΰ θανάτου τής κυρίας Κλάϋδ 
αποδείξεις εινε, ως ευχερως δύνατα ί πάς 
τ ις  νά πεισθή, λ ία ν  σαφείς καί έπαοκεϊς. 
Πρός έπ ιβεβαίωσιν τοΰ δτι αετέβη είς τήν 
οικίαν τοΰ κόμητος Φόσκου, ήσθένησεν έν 
τή οικία αυτή καί άπεβίωσεν αυτόθι, ύ- 
πάρχει ή μαρτυρία τής θείας τη ς. Πρός 
πιστοποίησιν τοΰ θανάτου καί άπόδειξιν 

προήλθεν ουτος εκ φυσικών πεοιστά— 
σεων, εχομεν τό π ιστοπο ιητικάν τοΰ ια 
τρού. Έ π ί τέλους εχομεν τήν έν Λ ίμμε
ρ ιτζ κηδείαν, τον ενταφιασμόν κα ί τήν 
ρητήν έπ ιβεβαίωσιν τής επ ιτύμβιου έπ ι-  
γοαφής. Αυτο εινε το συνολον τών γεγο 
νότων, δπερ ζη τε ίτ ε  νάνατοέψητε. Ποίας 
αποδείξεις δυνασθε νά προσαγάγητε ποος 
υποστήριξιν τοΰ δτι ή άποθανοΰσα καί έν- 
ταφιασθεϊσα δέν εινε ή κυρία Κλάϋδ ; Ά ς  
διατρέζωμεν τά  κυριώτερα σημεία τής έκ- 
θέσεως και άς ίδωμεν ποίαν σημασίαν 
πραγματικήν εχουσιν. Ή  δεσποινίς Χ άλ
κομβ μεταβα ίνει εις ί ν  οίονδήποτε φρένο-
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τ ις ,  καλούμενη "Αννα Κάδερικ, βμοια- 
ζουσα κ α τα π λη κτ ικώ ς προ; την κυοίαν 
Κ λάϋδ, έδραπέτευσεν άλλοτε έκ τοϋ φρε
νοκομείου εκείνου’ γνωστόν ειν’ επ ίσης δτι 
ή γ υ ν ή ,'ή  έπαναχθεϊσα  κα τά  τόν παοελ- 
θοντα Ιούλιον, καθείοχθη είς τό φοενο- 
κομεΐον ύπό τό δνομα της Ά νν η ς  Κ ά- 
δερικ, συλληφθείσης καί παοαδοθείσης 
πά λ ιν  εις τους φύλακας της" γνωστόν 
ώσαύτως είνε δτι ό έπαναγαγώ ν αΰτήν 
εις τό φρενοκομεΐον εΰπατρίδης ειδο
ποίησε ταυτοχοονως τόν κύριον Φαίρλη 
οτι μεταξύ των άλλω ν συμπτω μάτω ν τη ς 
φρενοβλαβείας της Αννης Κάδερικ παρα- 
τη ρ ε ϊτα ι και η επ ιθυμ ία  ύφ ής κατά γε
τα ι τοϋ νά δ ια τε ίνη τα ι, δ τ ι αΰτή  εινε ή 
άποβιώσασα ανεψιά τοϋ ιδ ιοκτήτου τοϋ 
Λ ίμμεριτζ-Χ άουζ. Τέλος είνε γνωστόν δτι 
εν τω  φρενοκομείω, ενθα οΰδείς παρέσ^ε 
π ισ τ ιν  εις τους λογους της πολλάκ ις ί— 
σχυρίσθη δτι αΰτή  ητο ή κυρία Κλάϋδ. 
Π άντα  τα ϋ τα  εινε γεγονότα. Τι έχετε 
ν α ν τ ιτα ξη τ ε  εις τα ϋ τα  ; Τήν άναγνώ - 
ρισιν της γυναικός τα ύ τη ς  ύπό τη ς δε- 
σποινίδος Χάλκομβ, άναγνώρισιν πρός ήν 
μεταγενέστερα περ ιστατικά  άντιφάσκουσι 
και ακυρουσιν ocuty)ν, Τω ο ντ ι άναλογί** 
σθητε, μήπως η δεσποινίς Χάλκομβ ώμο- 
λόγησε τήν τα υ τό τη τα  της αδελφής της 
πρός τόν διευθυντήν τόϋ φρενοκομείου εύ- 
θυς ώς τήν άνεγνώρισε καί κατέφυγε κα
τόπ ιν εις τά  νόμιμα μέσα, δπως τήν έξα- 
γάγνΐ έκ τοϋ μέρους δπου εύρίσκετο προω- 
ρισμένη ; Καθόλου ! διαφθείρει κρυφίως 
μ ίαν τώ ν φυλάκων, ή τ ις  σ υγκα τα τ ίθ ετα ι 
καί ύπόσχετα ι νά συνεργήσγ] είς τήν άπό- 
δοασιν τή ς καθειογμένης. Ά φοΰ δε αυτη 
απεκτησε την ελευθερίαν της διά του υπό
πτου κα ί παρανόμου τούτου μέσου καί ώ- 
δηγήθη ενώπιον τοΰ κυρίου Φαίρλη, μ ή
πως εκλονίσθη καθό?»ου ή πεοί τοΰ θανά 
του τής ανεψιάς του πεποίθησίς του ; πο
σώς. Μήπως τή ν  άνεγνώρισαν οί ύπηοέ- 
τα ι ; ουδαμώς. Μ ήπως έπείσθη νά παοα- 
μειντι έπ ί όλίγας ε’ισέτι ήμέρας είς τά  πε
ρίχωρα διά νά δυνηθη ή ΐδ ία  νά βεβαιώση 
την τα υ τό τη τά  της ; διά νά προσαγάγ·/) 
νέας αποδειζεις ; ουδολως’ α λλά  φέρεται 
κρυφίως εις Λονδινον. Εν τώ  μεταξύ σεΤς 
τήν άνεγνωρίσατε· ά λλά  σείς δέν είσθε 
συγγενής, δεν εισθε ουτε καν παλα ιός φ ί
λος τής ο ίκαγενείας. Ή  αντίθετος μαοτυ- 
ρία τών ύπηρετών ανατρέπει τήν ίδ ικήν 
σας, δπως η τού κυρίου Φαίρλη κ α τα 
στρέφει την της δεσποινίδος Χάλκομβ.'Ως 
πρός δέ τήν αΰταποκαλουμένην κυοίαν 
Κ λάϋδ, αύτη  έχει έν αΰτη  τή ιδέα ίσχυ- 
ροτάτην άντίρρησιν. Δέν δ ια τε ίνετα ι αυτη 
δτι διενυκτέρευσεν έν Λονδίνω είς οικίαν 
τ ινά  ήν ορίζει ; Καί ό'μως έκ τής ύμετέ- 
ρας μαρτυρίας έζά γετα ι δτι ουτε καν έ- 
πλησίασεν είς τήν ρηθεϊσαν οικίαν. Έ κτος 
τουτου παραδέχεσθε δτι ή διανοητική της 
κατάστασ ις δεν σάς επ ιτρέπει νά τήν π α - 
ρουσιάσητε εις οΐονδήποτε μέρος, άρνεϊσθε 
δέ νά τή ν  ύποβάλητε είς τήν άναγκαίαν

σάς ερωτώ αν το ιαύτη  δίκη έκτυλιχθτί ε
νώπιον τοΰ δικαστηρίου, ενώπιον όοκωτών 
/)να ^κασμενων να εκτιμω σι τά  γεγονότα 
συμφώνως πρός τή ν  κατά  τό μάλλον καί 
ή ττον λογικήν αΰτώ ν δψιν, σάς ερωτώ, 
επαναλαμβάνω ,ποΰ είνε αΐ αποδείξεις σας;

Εόέησε ν αναμείνω προς σ τιγμ ή ν, καί 
νά σκεφθώ πριν απαντήσω . Ή το  ή πρώτη 
φορά, καθ ην ή ιστορία τή ς Μαριάννας 
και τής Λαύρας μοί άπεκαλύπτετο  ύπό 
το ιαυτη ν εποψιν παρά ξένου ποοσώπου, 
η πρώτη φορά, καθ’ ήν τά  φράσσοντα τόν 
δρομον μας εμπόδια μοί παρίσταντο ύπό 
τήν άληθή αΰτών δψιν.

Κ αι νομίζετε λοιπόν, δτι τά  γεγο- 
νοτα τα ϋ τα  τα  τοσον σαφή δυναντα ι νά 
καταστραφώσιν ; εξηκολουθησεν ό κ. Κά- 
ϋρλ. Ε π ιτρ έψ α τε  ώς πρός τοΰτο νά σάς 
εκθέσω τά  δ ιδάγμ ατα  τή ς πείρας μου, ϊνα  
έπωφεληθήτε έξ αΰτώ ν. ‘Οσάκις τό δ ι- 
καστ-ήριον Α γγλω ν ενόρκων πρόκειται 
να εκλέξϊ) μεταξύ απλοϋ τίνος γεγονότος, 
παρουσιαζομένου ευκρινως ύπό τ ή ν  φυσι-

τητος οσάκις σχετίζοντα ι μέ φαινόαενα 
ατομ ικής όμοιότητος, εινε ώς έκ τής φύ- 
σεώς τω ν , τά  δυσκολώτατα πασών έν τή  
λύσει' εινε δυσκολώτατα  καί όταν ακόμη 
δέν περιέχωσιν έπ ιπλοκάς το ιαύτα ς, έξ ών

Γ'λ-νυν συςη

έ ξ έ τασ ιν. Χάο

κήν δψιν τών πραγμάτω ν καί μακράς έξη 
γήσεως κεκρυμμένης είς μυστηριώδη βά
θη, προτιμά τό άπλοϋν γεγονός άπό τήν 
έξήγησιν καί τά  σχόλια . Ή  κυρία Κλάϋδ 
παραδείγματος χάριν —  κ α ί ’ άποκαλώ 
ούτω πρός εΰκολίαν τή ς συνδιαλέξεως τήν 
κυρίαν έν όνόματι τής όποιας έονεσθε —
S ' *' ^  r wια τε ινετα ι οτι οιενυκτερευσεν είς τήν 
δεϊνα οικίαν, άποδεικνύεται δέ έκ τών γε
γονότων δτι δέν διενυκτέρευσεν είς αύτήν 
Τήν πεοίστασιν ταύτη ν  σείς εξη γε ίτε  πε- 
ριγράφοντες τήν εξαιρετικήν κατάστασ ιν 
τοΰ πνεύματος της καί έξάγοντες μ ετα 
φυσικόν συμπέρασμα κα τά  τό μάλλον καί 
ή ττον κατα ληπτό ν . Δέν λέγω  δτι τό συα- 
περασμα σας ειν εσφαλμενον* λέγω  ι/,όνον 
δτι οΐ ένορκοι προτιμώσι νά παραδεχθώσι 
τό γεγονός κάλλιαν παρά τήν άντίροησιν 
καί τά  έπ ιχειρήματα  δ ι’ ών προσπαθείτε 
να υποστηρ ιςητε την αντιρρησιν ταυτγ]ν.

’Α λλά δέν είνε δυνατόν, είπον έπ ι-  
μένων, διά τής υπομονής καί διά τοΰ ζή 
λου ήμών νά έπ ιτύχω μ εν συμπληρω ματι- 
κάς τ ινα ς απο δείξε ις ; Ή  δεσποινίς Χ άλ
κομβ καί έγώ  έχομεν διαθεσίμους πρός 
-ίοΰτο εκατοντάδας τ ινά ς λιρών στεολινών.

Ό  δικηγόρος μέ προσέβλεψε μ ετ ’ εί'δους 
τινός οίκτου , μόλις καταστελλομένου,, 
σει'ων δέ τή ν  κεφαλήν :

—  Κύριε Χ αρτράϊτ, μοί είπε, σκέφθητε 
κρίνοντες τά  πράγματα  καί εκ τής ίδ ικής 
σας αποψεως. Αν καλώς έκρίνατε πεοί 
τοΰ ποιοΰ τοϋ σίρ Πέοσιβαλ Κλάϋδ καί τοΰ 
κομητος Φοσκαυ—:σημειωτέον δέ δ τι έγώ 
άπέχω  νά παραδεχθώ τήν κοίσιν σας —  
πάσαι αί δυσκολίαι άς δύνασθε νά φαντα- 
σθητε θα εζεγερθώσι καθ’ ήμών, δταν θά 
επ ιχειρησητε την νέαν τα ύ τη ν  άνάκοισιν. 
Θα έςεγερθώσιν ολα τά  εμπόδια οσα δύνα- 
τα ι νά έφεύρν) ή στρεψοδικία τών νομομα- 
θ ώ νθ ά  δ ιαφ ιλανεικώ ντα ι συς·ηματικώς δλα 
τα  σημεία τής δίκης'άφοϋ δέ μ ετά  καιοόν 
εξοδευσωμεν ο^ι εκατοντάδας, ά λλά  χ ι 
λ ιάδας λιρών, τό αποτέλεσμα τής δίκηςU % Λ #

είνε πλήρης ή ύπόθεσις έφ’ ής 
τοΰμεν. Δέν βλέπω , τή  άληθεία , καμμίαν 
π ιθα νό τη τα  διευκρινίσεως, είς ένα οίον- 
δήποτε τρόπον,,τής παρούσης τόσον παοα- 
δόξου ύποθέσεως. Καί έπ ί τ*7) ύποθέσει δτι 
ή γυνή ή ένταφιασθεΐσα είς τό κοιμητήοιον 
τοϋ Λ ίμμερ ιτζ, δέν εινε τώ  δντι ή κυρία 
Κ λάϋδ, σείς ό ίόιος δμως παραδέχεσθε 
οτι ότε αυτη  ητο ζώσα, ύπήρ^ε μεταξύ 
τών δύο έκτακτος όμοιότης. "Ωστε οΰδέν 
θα εκερδίζομεν έπ ιτυγχάνο ντες τή ν  ά π α ι-  
τουμένην πρός έκταφήν άδειαν. Ά ο α  ύπ ’ 
δψει τά  π ά ντα  λαμβάνοντες καί ύπολογί- 
ζοντες, κύριε Χ αρτράϊτ, πρέπει νά παρα- 
δεχθώμεν δτι δέν ύπάρχει βάσις καί ύλ ι-  
κόν διά καμμίαν δίκην.

Απόφασιν έχων νά π ιστεύω  τό έναν- 
τίον, δέν ύπεχώρησα καί έπεκαλέσθην έκ 
νέου τήν συμβουλήν τής επ ιστήμης του.

Και μήπως δέν ύπάρχουσιν ά λλα ι 
αποδείξεις,ας δυνάμεθα νά προσαγάγωρ,εν, 
τον ηοωτησα, εκτός τών άφοοωσών είς την 
τα υ τό τη τα  ;

—  Ο χι’ έν τ·?ϊ εξαιρετική θέσει έν ή 
ευρίσκεσθε, μοί απηντησεν, ή άπλουστέοα 
και η ασφαλεστέρα πασών τώ ν αποδείξεων, 
ή τής παραβολής τή ς ημερομηνίας είνε δ ι’ 
ύμάς ανέφικτος, ώς άκούω ... ’Ό ! άν ήδύ- 
νασθε ν άποδείζητε δτι ή ημερομηνία, ή ά- 
ναφερομένη είς τό π ιστοπο ιητικόν τοϋ ία -  
τροΰ, καί ή ήμερομηνία τοΰ ταξειδ ίου τής 
κυρίας Κλάϋδ εις Λονδινον δέν συμφω- 
νοΰσι πα ντελώ ς, τά  πράγματα θ’ άπέκτων 
άλλοίκν οψιν καί έγώ  πρώτος θά σάς ε-  
λεγον : προχωρήσωμεν !

—  Α λλ ’ ή ήμερομηνία α ΰ τη , κύοιε 
Κάϋρλ, πιθανόν νά εύοεθή...

—  Εστω· ozay ebpef f f j ,  κύριε Χαο- 
το ά ϊτ , τότε θά εχητε είς ' χεΐράς σας έ- 
κεϊνο τό όποιον έγώ  άποκαλώ βάσιν καί ύ- 
λικόν διά τήν δίκην. Ά ν  άπό τοϋδε δια
κρίνετε π ιθα νό τη τά  τινα  οίανδήποτε, δτι 
δύνασθε νά τήν έπ ιτύχ η τε , άνακοινοισατέ 
μοι αΰτήν καί τότε θά ίδωμεν τ ι δύναμαι 
καί έγώ  νά σάς συμβουλεύσω .

Ηρχισα νά σκέπτωμα ι. Ή  έπ ιστάτο ια  
δέν ήδύνατο να μάς ορίσγ] τη ν  αίτουμένην 
ημερομηνίαν ή Λαύρα δέν ήδύνατο έπ ί-  
σης, αυτε ή Μαριάννα. Κ ατά πάσαν π ιθα 
νότητα , τά  μονα άτομα ά τ ινα  έγινωσκον 
αυτην-ήτο  ό σίρ Πέοσιβαλ καί ό κόμης.

Εξεφρασα άφελώς τήν σκέι]/ιν μου τ α ύ 
την, και τότε οιά πρώτην φοράν ή γα λή 
νιος και. προσεκτική φυσιογνωμία τοΰ κυ
ρίου Κάϋρλ έφωτίσθη ύπό έλαφροϋ μειδ ιά 
ματος.

—  Συμφώνως πρός τήν γνώμην ήν έ
χ ετε  περι τής δ ιαγω γής τών δύο αΰτών 
ευπατριδών, μοί ειπε, δέν πρέπει νά πεοι- 
μ εινητε, φρονώ, νά εδρητε παρ’αΰτο ΐς με- 
γάλην προθυμίαν δπως σάς έξυπηρετήσω 
σιν. Αν ένέχω ντα ι, συνεταιοισθέντες έν τήy o  Λίαυας Λίρων, το αποτελεσμα της Οικης σιν. Αν ένέχω ντα ι, συνεταιοισθέντες έν τή

οικονομίας καιρού παρα- εσ τα ι, κατά  πάσαν π ιθα νότη τα , έναντίον συνωμοσία χάριν άθεμίτου κέρδους σημαν-



τικοΰ , δέν π ιστεύω  ort θά έμολογήσωσιν 
ευκόλως την πραξίν τω ν.

—  *Οχι βεβαίως' ενδέχετα ι ορ.ως ν ’ά - 
ναγκασθώσι να την άναγνωρίσωσιν.

—  Και παρά τίνος ;
  Παρ’ έρ.θΰ.. .
ΉγέρΟηρ.εν άμφότεροι ταυτοχρόνως καί 

δ ιά  τής αΰτης κ ινή β εω ς !.Ό  δικηγόρος ρ.’ 
έβλεπε κατά  ποόσωπον δεικνύων ένδιαφέ- 
ρον ρ.εγαλείτερον άφ ’ ο ,τ ι είχε δείξει μέ
χρι τής σ τιγμ ή ς εκείνης. Έ κ  τοΰ ήθους 
του ήδυνήθην νά συρ.περάνω δτι ε ίχα  κ α 
τορθώσει κάπω ς νά τον 'κλονίσω.

—  Είσθε, βλέπω , παραδόξως πολΰ α 
ποφασισμένος, μοί είπεν. ’Έ χ ετε  άναρ.φι- 
€όλως, ατομ ικήν τ ινα  άφοομήν ήν δέν ο
φείλω  νά εξετάσω , καί ή τ ις  σας εξωθεί είς 
τ ά  δ ιαβήματα  τα ΰ τα . Ά ν  είς τό μέλλον 
Ισ τα ι δυνατόν νά εΰρεθώσι τά  στο ιχεία  
τα κ τ ικ ή ς  δ ίκης, θά σάς βοηθήσω δσον τό 
α π ' έμοΰ εξαρ τάτα ι. ’Οφείλω ταυτοχρό- 
νως νά σάς ειδοποιήσω" —  διότι είς τά ς 
^ικαστικ*άς υποθέσεις α ναμ ιγνύετα ι π ά ν
τοτε τό χρηματικόν ζή τημ α  — δτι καί έν 
περ ιπτώσει καθ’ ήν ήθέλετε δυνηθή ν’ ά- 
ποδείξητε τήν υπαρξ-tv τής κυρίας Κλάϋδ, 
ο λ ίγα ι ΰπάρχουσιν ελπίδες δτι θ’ άποδοθή 
είς αΰτήν ή περιουσία, τη ς . Ό  ξένος π ιθα 
νώς θ’ άπέλθγι έξ ’Α γγλ ία ς , χωρίς ν’άνα- 
μείνγι καν τήν εναρξιν τής δίκης. Ώ ς ποός 
τόν σίρ Πέρσιβαλ δέ, α ί οικονομικά*, α ΰ 
τοΰ δυσχέρειαι είνε πολλα ί καί κατεπεί- 
γουσαι, ώστε δύνατα ι νά μεταβίβαση άπό 
μ ιας στιγμής είς τήν άλλην παν δ ,τ ι κα
τέχ ε ι είς τους π ισ τω τά ς του. Γ ινώσκετε 
βεβαίως δ τ ι. . .

Δεν τόν άφησα νά τελειώση.
—  Σάς ικετεύω , τώ  ειπον, άς αή συ- 

ζητήσωμεν έπ ί πλέον περί τών οικονομι
κών υποθέσεων τής κυρίας Κ λαϋδ. Οΰδέν 
έγίνωσκον περί αΰτών άλλοτε καί οΰδέν 
θέλω νά μάθο> σήμερον, είμη μόνον αΰτό, 
δ τι ή περιουσία της άπο>λέσθη. Ε ίκάζον- 
τες δτι έχω άτομ ικάς άφορμάς δπως φέ- 
ρωμαι τοιουτοτρόπως, δέν έπλανήθητε. 
Ε π ιθυμ ώ  δμως α ί άφορμαί μου α ΰ τα ι νά 
μείνωσιν αφιλοκερδείς, οίαι είνε έπ ί τοΰ 
παρόντος...

Η θέλησε νά ρ.έ διακόψ·/) καί νά έξη - 
γηθή" πλήν εγώ  εξημμένος, ώς υποθέτω , 
εκ τή ς ιδέας δτι πιθανόν νά ύπώ πτευε 
τή ν  α γνό τη τα  τώ ν σκοπών ρ.ου, έξηκο- 
λουθησα ρ.ετά ζωνιροτητος χωρίς νά προσ
έξω είς τάς δικαιολογίας του :

—  Δέν p.s παρακινεί νά προσφέοω τήν 
εκδούλευσιν ήν σκοπεύω πρός τήν κυοίαν 
Κλάϋδ ουδέ φιλοχοηρ,ατία, οΰδ’ άλλος 
λογισμός ύλικοΰ συμφέροντος. Ά πεδ ιώ χθη  
ώς ςένη εκ τής οικίας δπου έγεννήθη 'ψεΰ-
Sk — * ' C- \ Ϊοος τταριστων αυτήν ως νέκραν εγραφν) ε- 
πιστ)|Αως έττι του τάφου της {Λητούς τη ς, 
ζώσι δ’ εντούτο ις άκόρ.η σήμερον α τ ιμ ώ 
ρητοι δύο άνδρες, ο ΐτινες εινε οί μόνοι υ 
πεύθυνοι δ ι’ ολα τα ΰ τα  ! Ά λ λ ά  σας δια.-· 
βεβαιώ , ή θύρα τής οΙκίας της θ’ άνοιχθή 
οπως εισελθτ) αΰτή  έπ ί παρουσία δλων ε 
κείνων δσοι παρηκολούθησαν τήν έπ ίπ λα - 
στον κηδείαν" τρ ψεύδος θά έξαλειφθή 
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δηρ.οσία άπό τής έπ ιτυμβίου πλακός, τή 
συγκαταθέσει τοΰ άρχηγοΰ τής οίκογε- 
νείας και αφοΰ ή δικαιοσύνη ή , έδοεύουσα 
εν το ϊς δ ικαστηοίοις, ουδέν δύνατα ι νά 
πράξη κατά  τών εργατών τοΰ τοιούτου 
δόλου, εγώ  θά ζητήσω  παρ’ αΰτών λόγον 
διά τό διαπραχθέν έγκλημα. Α φιέρωσα 
την ζωήν μου ύπέρ αΰτοΰ τοΰ σκοποΰ, αν 
δέ ό Θεός μέ διατηρήσν) έν τή ζωή, άν 
καί μόνος ώς βλέπετε, θά κατορθώσω νά 
έκτελέσψ τόν σκοπόν ρ,ου !

Ο δικηγόρος ώπισθοχώρησε βήρ.ατά 
τ ινα  πρός την τράπεζαν καί έστη σ ιω πη
λός. Η φυσιογνωρ.ία του έΐλαρτύρει φανε
ρά οτι εςελάρ.βανε τό λογικόν ρ.ου ώς ό- 
λοτελώ ς κατεχόρ.ενον ύπό τής πλάνης, 
καί έθεώρει ανωφελές νά μοί δώσ·/) άλλας 
συρ.βουλάς.

—  Ας τηρήσν) έκαστος ήρ.ών τήν γ νώ 
μην του, κύριε Κάϋρλ, προσέθηκα. Τά 
ρ.έλλον άναποφεύκτως θά δικαιώση τόν 
ενα εκ τώ ν δύο ρ.ας. Έ ν τοσούτω σάς ε ί
μαι πολΰ ΰπόχοεως διά τήν προσοχήν ρ.εθ’ 
ής ευηρεστήθητε ν ’ άκροασθήτε τήν. έκθε- 
σίν μου. Μοί άπεδείξατε σαφώς δτι ή διά 
ρ.εσου τοΰ δικαστηρίου ικανοποίησές είνέ 
τ ι ανώτερον κατά  π ά ντα  τών δυνάρ.εών 
ρ.ας. Δέν δυνάρ.εθα νά προσαγάγωρ.εν τάς 
αποδείξεις, άς ό νόμος ά π α ιτ ε ΐ, οΰδέ ε ί- 
μεθα άρκόύντως πλούσιοι, ,ώ ιτε νά δυνά- 
ρ.εθα νά πληρώσωρ.εν τά ς  δαπάνας τής 
δ ίκης. Οΰκ ολίγον ρ.άς είνε χρήσιμον τό 
νά γινώσκωμεν τ ί δυνάμεθα έκ τοΰ μέρους 
τουτου νά προσδοκώρ.εν.

Καί τα ΰ τα  είπών προσέκλινα καί δ ιηυ- 
θύνθην πρός τήν θύραν, ά λ λ ’ ό δικηγόρος 
ρ.ε άνεκάλεσε κα ί μοί ένεχείρισε, τήν ήν 
ειδον ν’ άποθέσή έπί τής τραπέζής, χωρι
στά  άπό τά  λο ιπά  έγγραφα έπιστολήν, 
άπό τής ένάρξεως τής συνδιαλέξεώς αας.

—  Η επ ιστολή α υτη , μοί είπε, περι- 
ήλθεν είς χειράς ρ.ου διά τοΰ ταχυδρο- 
ρ.είου πρό τ ινω ν ήρ.ερών. Λ άβετε τήν κα
λοσύνην νά τήν έγχειρ ίσητε είς τόν πρός 
δν όρον. Ευαρεστήθητε ταυτοχρόνως νά 
δ ιαβιβάσητε είς τήν δεσποινίδα Χάλκομβ 
την λύπην ρ.ου, δ ιότι δέν ήδυνήθην νά 
βοηθήσω αΰτήν διά τώ ν συρ.βουλών μου, 
άν καί άρ.φιβάλω δτι αί συμβουλαί αΰτα ι 
θα ήσαν δι α υτήν, δπως καί δ ι’ ήρ,άς, 
πολυ ευχάριστοι.

Ενφ μοί ώρ.ίλει. έρριψα τά βλέρ,ρ.α επί 
τής επ ιστολής. Η επιγραφή της ειχεν ού
τω ς : Πpdc  τι)υ ( h a r c o i r i d a  Χ ά ΐ χ ο μ β  τη
e r r t i i c J i t a  τ ώ ι · χ χ .  Γ ί . Ι μ ω ρ  κ α ί  Κ ά ϋ ρ Λ .  
Ο γραφικός χαρακτήρ ρ.οί ήτο άγνωστος.

Καθ ήν στιγμ ήν έξηρχόμην, άπηύθυνα 
τελευτα ια ν έοώτησιν.

—  Μήπως κατά  τύχην γ ινώσκετε, ει - 
πον, άν 6 σίρ Πέρσιβαλ εύρίσκεται άκόμη 
είς Παρισίους·

—  Έπέστρεψεν είς Λονδϊνον, άπή ντη - 
σεν ό κύριο; Κάϋολ" τό ήκουσα άπό τόν

*\ ζ  ' · e > >πληρεζουσιον του, ον συνήντησα ybzz.
Μετά τήν άπάντησ ίν του τα ύ τη ν  ά- 

πήλθον.
[*Ει«τ«« βυνέχϊια].

Η ΔΕΣΠ Ο ΙΝ Α ΜΟΝΣΟΡΩ
μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α  α λ ε ξ α ν α ρ ο τ  δ ο τ μ α

[ Ορα ·κοοηγού{χΐνον φύλλον]·

Παρευρέθημεν, λοιπόν, εις τήν εορτήν.
Ο κύριος δε Μονσορώ ΰπεδέχθη ήΐλάς. ώς 

εάν ουδεν είχε συμβή ρ,εταξΰ ημών, δ ιότι 
προσηνεχθη πρός ρ.ε ώς πρός πάσαν έ τ έ -  
οαν γυνα ίκα .

Δέν έπραξεν δμως όρ.οίως καί ό δοΰζ 
δ’ Ά νζ ιο ΰ ,δσ τις ,μ όλ ις ίδώνμε,προσήλωσεν 
έπ ’εμέ διαρκώς τό βλέμμα του.Ή σθανόμην 
έρ.αυτην ανήσυχαν ΰπά τό βάρος τοΰ βλέμ- 
ρ.ατος εκείνου, χωρίς δέ νά έκφράσω πρός 
τόν πατέρα ρ.ου δ ια τ ί έπεθύμουν ν ’ άπ έλ - 
θωρ.εν τοΰ χοοοΰ, έπέρ.εινον εις τοιοΰτον. 
βαθρ.όν , ώστε άνεχωρήσαμεν έκ τώ ν  
πρώτων.

Μ ετά τρεις ημέρας, ό κύριος δέ Μον
σορώ έπαρουσιάσθη είς Μεριδόο- είδαν αΰ
τόν μακρόθεν καί άπεσύρθην είς τό δω- 
ρ-άτιόν ρ.ου.

Έφοβούμην μήπως ό πατήρ ρ.ου ήθελε 
ρ.έ καλέσει, ά λλά  τοΰτο δέν συνέβη.Μ ετά 
δ ήρ,ίσειαν ώραν,είδαν τόν κύριον δέ Μον 
σορώ απερχόμενον, χωρίς νά μέ είδοποι- 
ήσν) τ ις  περί τής έπισκέψεώς του. Οΰδ’ 
αΰτός ό πατήρ μου ρ.οί ε ίπέ τ ι ,  άλλά  ρ.ό- 
νον παρετήοησα, δ τ ι, ρ.ετά τήν έπίσκεΑιν 
τοΰ ΰποδιοικητάΰ, έγένετο σκυθρωπότερος.

Με τα. παρέλευσιν ηρ,ερών τ ινω ν,ένω  έπαν- 
ηρχόμην έκ περιπάτου είς τά  περίχωρα, 
ρ.οι είπον, δτι ό κύριος δέ Μονσορώ ήτο 
παρά τώ  πατρ ί μου.Ό  βαρόνος δίς ή τρις 
είχεν έρωτήσει περί έμοΰ καί δίς ή τρις 
επίσης εζήτησε πληροφορίας που είχαν με— 
ταβή. Ε ίχε δε δ ια τάξε ι νά είδοποιήσω- 
σιν αυτόν περί τής επιστροφής μου.

Τώ οντι, μόλις επανήλθαν,ό π α τή : ρ,ου 
έσπευσε πρός ρ.ε.

— Τέκνον μου , εϊπεν , αί’τιόν τ ι ,  τό 
όποιον είνα ι περιττόν νά γινώ σκης, ρ.έ α
ναγκάζει νά χωρισθώ σοΰ έπ ί τ ινα ς ήαέ- 
ρας" μή ρ.’ έρωτήσής, άλλά  σκέφθητι μό
νον, δτι ό λόγος τοΰ χωρισρ.οΰ ήρ.ών θά 
είνα ι κατ επείγω ν, άφοΰ άποφασίζω νά 
ρ.είνω ρ.ακράν σοΰ έπ ί μ ίαν ή δύο έβδοαά- 
δαι:, ίσως δ’έπ ί ρ.ήνα.

Εφρικιασα, ει καί μη δυναρ.ένη νά y.av- 
τεύσω τόν κίνδυνον, τόν οποίον διέτρε- 
χον. Έ  δ ιπλή  ορ.ως έπίσκεψις τοΰ κυοίου 
δε Μονσορώ ουδεν αγαθόν ποοοιωνίζετο.

—  Καί ποΰ θά υπ άγω , πάτερ μου ; ή - 
ρώτησα.

—  Είς τόν πύργον Λύδε, παρά τή α 
δελφή μου", οπου θελει; μένει κεκρυρ.μένη 
άπό τά  δμματα πάντω ν. Θά λη©θή φρον- 
»ις, οττως η εκ,ει άφ ιζις σου γένη τα ι εν 
ώρα νυ/.τός.

■—  Δέν ρ.έ συνοδεύετε ;
—  δεαν νά μείνω ένταΰθα , δπω ;

άποτρέψω τάς ύπανοιας καί ο.ί ΰπηρέτα ι 
ήρ.ών δέον ν’ άγναώσι ποΰ υπ άγεις .

Γίς ορ.ως θελει ρ.έ οδηγήσει έκεΐ j
—  Δυο άνδρες, περί τών οποίων ε ’ιν.χι  

ασφαλής.
Συνεφωνήθη, δτι έρ.ελλε νά συναπέλθη 

μ ετ ’ έμοΰ ή θυγάτηρ τής τρυφοΰ ρ.ου Γερ- 
τρούδη.



Ο πατήρ μου απήλθε, παραγγείλας 
μοί νά έτοιμασθώ.

Την εσπέραν,περί την ογδοην ώραν,εγώ 
καί η Γερτρουδη, παρακαθήμεναι έντός 
φορείου καί συνοδευόμεναι ύπό δύο άν- 
δρών, άπήλθομεν διά τοϋ δάσους.

Προεβαίνομεν σιωπηραί, δtoxt? ώς έγώ 
ήγνόουν τόν άπειλοϋντά  με κίνδυνον καί 
τον λόγον της εσπευσμενης άναχωρήσεώς 
μου, έν τ γ  αΰττί άγνο ια  δ ιετέλει καί ή 
Γερτρούοη, πρός τήν οποίαν μάτην ειχον 
απευθύνει σχετικάς έρωτήσεις? δτε, μετά 
δίωρον οδοιπορίαν, καί ένώ, παοά τάς, ά 
νησυχίας μου, ή μονότονος καί ίση κ ίνη- 
*σις τοϋ φορείου μέ άπεκοίμιζεν, άφυπνί^ 
σθην ύπό της Γερτρούδης, η τ ις  μέ έλαβεν 
άπό τοϋ βραχίονος, άλλά  πολλώ μάλλον 
άφυπνίσθην ύπό της άποτόμου κινήσεω
τοϋ στοίματήσαντος φοοείου.

ι ^ V , ,—  u  ! οεσποινις, ειπεν η π τω χ ή  κό
ρη, τ ί  συμβαίνει ;

Δ ιωλίσθησα τήν κεφαλήν μου διά τών 
παραπετασμάτων καί εϊδον, δτι πεοιεκυ- 
κλούμεθα ύπό έξ προσωπίδα φόρων ιππέων, 
ο ΐτινες άφώπλισαν καί συνέλαβον τους θε 
λν^σαντας ν αμυνθώσιν ήμετέοους δύ 
συνοδούς.

Ενεκα τοϋ καταλαβοντος με φόβου, 
δεν ήδυνήθην νά καλέσω είς βοήθειαν άλ- 
λως, τ ις  ήθελε σπεΰσει είς τάς κραυγάς 
μου, Ο φαινόμενος άρχηγός τών προσωπι- 
δοφόρων ήλθεν είς τήν θυρίδα τοϋ φορείου. 

Η συχάσατε, δεσποινίς ειπεν οΰδέν
' .Λ /«.κακόν θελει πραχθή καθ ’ ΰμών; ά λλ ’ ο

φείλετε να μάς ακολουθήσητε.
Πού; ήρώτησα.
Εις μέρος, ό’που, άντί νά έχητε νά 

)ήτέ τ ι ,  θέλουσι περιποιηθή υμάς ώς 
βασίλισσαν.

Η υπόσχεσις αυτη  μ ’ έφόβισε πολλώ 
μάλλον πάσης άπειλής.

Ώ ! πάτερ μου ! πάτερ μου ! έψιθύ-
οισα.

Ακούσατε, δεσποινίς, μοί ειπεν ή 
Γερτρούδη, γνωρίζω  τά  περίχωρα' ειαα ι 
είς σας άφωσίωμένη, είμ α ι ρωμαλέα καί 
θα είμεθα πολύ δυστυχείς,δπω ς μή δυνη- 
θώμεν νά φύγωμεν.

Η διαβεβαίωσις, τήν όποιαν μοί έδωκε 
π τω χή  άκόλουθος, ήκ ιστα  μέ καθησύχα- 
σεν. Είναι δμως τόσον γλυκεία  ή παραμυ
θία, ώστε οινελααον ολίγας δυνάι/.εις.

- Πράςατε ως θελετε, κύριοι, άπεκοί- 
θην, ειμεθά δύο δυστυχείς γυνα ίκες καί 
δέν δυνάμεθα νά ύπερασπισθώμεν.

Είς .ων προσωπιδοφορων, αφιππεύσας, 
α ντικατέστησε τόν ήμέτερον οδηγόν καί 
μετεβαλε τήν διεύθυνσιν της πορείας ή
μών.

Ό  Βουσΰ άφηκεν έλευθέραν τήν ώ ρ α ία ν  
Αρτεμιν ν’ άφηγηθή τήν ιστορίαν τοϋ 

βίου της, χωρίς νά τολμήσν] νά διακόψη 
αυτήν. Έ κάστη  λεπτομέρεια τοϋ βίου έ
κείνης, έπ ί τη ς όποιας ήσθάνετο εαυτόν 
χεκλημένον νά έπαγρυπν/j, προύκάλει τά 
ζω/)ρον ενδιαφέρον του, ώστε ήκροάτο της 
νεαράς γυνα ικός, άφωνος καί άσθμαίνων, 
ώς^έάν ή ζωή του έξήρτητο έξ έκάστης 
^έςεως αΰτης.

Ενεκα τουτου, ‘αμά ώς ή νεαρά γυνή , 
καταβληθεϊσα  ύπό της συγκινήσεως, έν ή 
συνενοϋντο πάσαι αί αναμνήσεις τού π α 
ρελθόντος, διέκοψεν έπ ί μίαν στιγμ ήν τήν 
δ ιήγησίν τη ς , ό Βουσΰ δέν εσχε τήν δύ- 
ναμιν νά μείνη υπο τό βάρος της άνησυ- 
χ ία ς , ά λλά , συνενώσας τά ς χείοας :

Εξακολουθήσατε, κυρία, ειπεν, έξ- 
ακολουθήσατε.

Ή το  αδύνατον νά πλανηθή ή Ά ρ τ ε -  
μ ις ώς πρός τά ένδιαφέρον, τά όποιον δ ι ή - 
γειρεν η φωνή, αι χειρονομίαι, ή έκφρα- 
σις τού προσώπου τοϋ Βουσύ δ ιετέλουν έν 
αρμoviqc ρ.ετά της παρακλήσεως, τήν ο
ποίαν ένεϊχον αί λέξεις α ΰτα ι. Ή  Ά ρ τε- 
μ [ς εμειδίασε θλιβερώς καί έπανέλαβεν:

— Έ βαδίσαμεν έπ ί τρεις περίπου ώρας, 
ε ϊτα  δε τά φορεϊον έσταμάτησεν. Ή κουσα 
τον τριγμόν θύρας καί δτι ά ντη λλά γη - 
σάν τινες λεςε ις ' τά φοοεΐον έπανέλαβε 
τόν δρόμον του καί ήκουσα δτι έκυλίετο 
έπ ί ήχηροϋ έδάφους , ώς έπ ί αιωρητης 
γεα>υοας.

Δέν ήπατώ μ ην, δ ιότι, ρίψασα βλέμμα 
έκτος τοϋ φορείου, διέκοινον, δτι εύοισκό- 
ρ.εθα εντός αΰλής πύργου.

Οποίος ήτο ό πύργος εκείνος ; Έ γώ  
τε και η Γερτρουδη τό ήγνοούμεν.

Η θύρα τού φορείου ήνεώχθη καί ό 
αυτός άνήρ, δστις είχεν άπευθύνει ήμϊν 
τόν λόγον προηγουμένως, προσεκάλεσεν ή 
μάς νά καταβώμεν.

1 πήκοϋσα εν σ ιγί). Δύο ά'νθρωποι τού 
πυργου ήλθον μετα  λαμπάδων νά παοα- 
λάβωσιν ήμάς.

ΓΙαρηκολουθήσαμεν αΰτούς, όδηγήσαν- 
τας ημας εντός θαλάμου πλουσίως διακε- 
κοσμημενου, κατά  τόν συρμόν της εποχής 
τού Φραγκίσκου Α '. Πλούσιος δεΐπνος πε- 
ριέμενεν ήμάς έπ ί τραπέζης.

— Είσθε εις τον οίκον σας, κυρία, εί
πε μ οι ό δίς μέχρι τοϋδε άπευθύνας μοι 
τόν λόγον άνήρ· αί περιποιήσεις θαλαμη
πόλου είνα ι ύμ ϊν ά ναγκα ία ι, επομένως ή 
ΰμετερα δέν θά σάς έγκαταλε ίψ ε ι, άλλά  
θα παραμεινει εις τον πλ,ησιον κοιτώνα .

Η Γερτρούδη και έγώ  άντηλλάξαμεν 
φαιδρόν βλέμμα.

—  Οσάκις θέλετε νά καλέσητέ τ ινα , 
εςηκολουθησεν ό αυτός ποοσωπιδοφόοος, 
δύνασθε νά κρούσητε διά τού ρόπτρου έ 
κείνης της θύρας, δ ιότι άνθρωπος θέλει α 
γρυπνεί διαρκώς είς τόν θάλαμον, ΐνα  
σπευον) εις πάσαν υμετέραν δ ια τα γή ν .

Ή  φαινομένη αυτη  έπ ιμέλεια  εδείκνυεν 
ότι έφρουοούμεθα.

Ο προσωπιδοφορος προσέκλινε καί έξ- 
ηλθεν. Έ μείναμεν μόναι.

Έ σπ εύσάμεν, λοιπόν, νά έξετάσωι/.εν τό 
προωρισμένον διά τήν Γερτρούδην δωιιά- 
τιον κα ί εί'δομεν, δτι έν αΰτώ  επίσης υ 
πήρχε θύρα μετά  ροπτρου, έξ οΰ ένοήσα- 
μεν, δτι αυτή  τε καί ή θύρα τοϋ θαλάαου 
μου συνεκοινώνουν μ ετά  τού αΰτού ποο- 
θαλάΐΛου.

Η Γερτρούδη έπλησίασε τά φώς κηοίου 
εις τό κλείθρον τ·?)ς έτέρας τών θυοών καί 
διέκρινεν, δτι ήτο κεκλεισίλένη έξω θ εν .Ή - 
μεθα α ιχμ άλω το ι.

Η Γερτρούδη ήλθε πλησίον μου.
~  Δεσποινίς, μοί ειπε, παρετηρήσατε, 

δτι άνέβημεν μόνον πέντε βαθμίδας;
—  Ν αί, άπεκ ιίθη ν.
—  Ευρισκόμενα, λοιπόν, είς τό ισό

γειον.
—  Ά ναμ φ ιβόλω ς.

Ωστε, προσεθετο μάλλον χαμηλο- 
φώνως καί προσηλοϋσα τά βλέμμα τη ς  έπί 
τών παραθυρόφυλλων, ώ σ τε ...

Εάν τά  παράθυρα δέν εχωσι σ ι δ η - 
ρας κ ιγκλ ίδα ς, ειπον, διακόψασα αΰτήν.

—  Ν αί, έάν ή δεσποινίς έχν-, θάρρος...
Θάρρος, άνεφώνησα, ώ! έσο ήσυχος,

θά εχο .
Ηλθεν ή σειρά της Γερτρούδης νά μοι 

νεύσν) νά σιωπήσω.
Ν αί, να ί, έννοώ, είπον αΰτή .

Η Γερτρουδη μοί ένευσεν έκ νέου νά 
μείνω εις την θεσιν μου καί μετέφεςε τό 
κηροπήγιον εις τάν θάλαμόν μου.

Είχον εννοήσει τήν ιδέαν της καί έ- 
πλησίασα εις το παράθυρον, τά όποιον 
προσεπάθουν ν’ άνοιξω, οπερ ή Γερτρούδη 
μάλλον ή εγώ  έπέτυχε νά ποάξη.

Εςέπεμψα κραυγήν χαράς· τό παοάθυ- 
ρον δέν είχε κ ιγκλ ίδας.

| Ε π ιτο ι συνεχεία]

Α μ ,λ .

Η Π Α Τ Ρ ΙΣ  ΠΡΟ ΠΑΝΤΟΣ
[Σ υνιχ ιικ*  iSt  πρ<,ηγ0 ;̂Λΐνο · σϋλλον.]

Κύριε, είττε, βομβοβολοΟσι τήν Ε θν ικήν  Συν- 
οικ ίαν !

— Δεν το π ισ τ ε ύ ω ,  Λουδοβίκε, άπατασθε !
— Δέν ακούετε τουλάχ ιστον  tov κρότον τοΰ 

τηλεβόλου ;
— ΠυροβολοΟσιν ϊσω ς  κ α τα  της εθνικής πύλη ς .  

"Οχι, ο χ ι ,  κ α τα  τώ ν  ο ικ ιώ ν .  Αι βόμβαι
διε'ρχονται άνωθεν τώ ν  προ/ωμάτων^κα ι  π ίπ τ ο υ -  
σιν είς τας οδούς.

— 'Γ π ά γ ο ψ ε ν  να ίδωμεν .
Οί τρεΐ ;  άνδρες Ιςηλθον και δ ιηυθύνθησαν εις 

τήν αποβάθραν.  ΤΜτο αληθές. ΙΙε'ραν, κ α τα  τήν 
Εθν ικήν  συνοικ ίαν , υ ικ ία ι  τ ινές ηοχιζον νά ά ν * - 
φ λ έ γ ω ν τ α ι .  Οί άνθρωπο·, συνηντώντο  περιδεείς

— Ιΐίνε ανανδρ ία ,  επ ιτ ίθ ε ντα ι  κατά  τοϋ λαού ! 
II σ άλπ ιγ ξ  τών  πυροσβεστών άντη 'χ ίι  τήν νύ -

κτα .  Ό  υπόκωφος κρότος τώ ν  α ν τ λ ιώ ν  Ιπέτε ινεν 
ί ζ ι  μάλλον  τήν τρομεράν ταύ την  σκηνήν, και μ ά 
λ ισ τα  ό κώδων της εκκλησίας διέδιδε φρικωδώς 

ήν άπα ισ ία ν  α γ γ ελ ία ν .
TH:o Cvctρξις.  Τήν Ιπαύριον και τάς ακολούθους 

ήμέρας τό καταχθόν ιον  ?ργον έκΕτάΟη Εγ.Ι μ άλλ ο ν .  
Οδδεμία αμφ ιβολ ία  πλέον Ιπετρέπετο .  ’ () β ο μ 
βαρδισμός ητο αμε ίλ ικ τος  κα ι  σκληρότατος ,  6 
πόλεμος ΙκηρόχΟη κατά  τ ώ ν .ο ικ ιώ ν ,  τώ ν  πα ιο ίων  
τώ ν  γ ερόντων ,  κα ί ,  tr.i πλέον-, κα τά  τ^ς Ιπ ισ τή -  
μης κα ι  ιού  πολιτιομοΟ. Ώ  ! τάς φρικώδεις ν ύ 
κ τα ;  ! Καθ ην ώραν άνέτελλον  οί αστέρες, άρχιζε 
το έ'ργον> της καταστροφής.

Κγνώριζον κ αλώ ς  τήν πόλ ιν  οί διευθύνοντες τά  
όβούζ ιά  και τάς βόμβα ;  Ιπι τών  μνημ ε ίω ν ,  τώ ν  
προξ ίνούντων τόν θαυμασμόν τοΰ κόσμου καί τήν 
υπερηφάνε ιαν  της πό/ειυς !

— Το πυρ εις τήν Βιβλιοθη'κην !
Μ άλ ιστα ,  ή Β ιβλιοθήκη κα ίε τα ι  κα ι  μ ετ ’ αδτής 

θησαυρό· ανεκτ ίμητο ι άπό α ιώ νω ν  πεοιουλλεγόμε- 
νοι. Ι\α·. Γνα παρεμποδίσωσι τήν άφιξ ιν  βοηθειών ,  
τά όβούζιά  π ίπτουσ ιν  ώ ;  / ά λ α ζ α  πέρις τοϋ κα ιο-  
μένου αρχαίου μνημείου .  Ιό γυμνάα ιον ,  ό νέος 
ναός ,  ή οδός Ddme κα ίοντα ι .

I ήν Ιπ ιοϋσαν άμα τη ημέρα τό πυρ ίπ α υ σ ε ,  τό 
δέ -τραοβοϋργον  ήδυνήθη νά ϊδη Ιναργώς τό μ έ 
γεθος της καταστροφής .  Ί ίπ ρ επ ε  νά βλέπη τ ις  καί 
α&τά τά  πα ιδ ία  τής αρχα ία ς  πόλεως κ λα ίον τα



ur.o λύσσης και £χοντα τάς  π υ γ μ ά ;  συνεσφιγμέ-  
ν α ς !  "Ω! άναμφ-.βόλως ο σ τρατηγός  Βέρδερ Ιφαν-  
τ ά ζ ε το  νά φοβίση ου το» τον λαόν ,  ο πω ς  τον ά-  
ναγκάση  νά  έπαναστα τήση  κ α τά  τής σ τρ α τ ιω τ ι -  
κής Ιξουσίας κα ι κ α τ ’ ακολουθίαν Ιξαναγκασθή δ 
σ τρατηγός  U hr ich  νά  παραδοθή. Τόσον κακώς I- 
γ νώρ ιζε  τον Στρασβούργειον χαρακτήρα .

—  Πολεμήσωμεν μέχρι θανάτου !  Δεν Οά παρα-  
δοθώμεν . Ή  πόλ ις  άς βυθισθή Ι ντελώ ς  δπό το πΰρ 
κ α ι  τον σίδηρον μ άλλον ,  ούχ\ δέ νά παραδοθή

Αυτη ήτο  ή γ νώ μ η  τώ ν  άσθενεστέρων,  τώ ν  γ υ 
να ικ ώ ν ,  τώ ν  π α ιδ ιώ ν ,  τώ ν  γερόντων .  Έ ά ν  οί δ- 
γιε ΐς  άνδρες ηθελον αίσθανθή το θάρρος τω ν  καμ- 
πτόμενον,  ευρισκον εις τάς  ο ικογένε ιας τω ν  τάς 
α ν α γ κ α ία ς  Ενθαρρύνσεις. Η Γερμανία  κακώς δπε- 
λόγ ισε  τάς  βολάς της .  ΕΙ και π ο λ λ ά  δεινά τά  ό- 
βούζ ια  προύξένησαν εις την πόλ ιν ,  δέν Ιπέφερον 
ομως την άθυμ ίαν ,  την διαίρεσιν  και τήν α ν α ν 
δρίαν, ά λ λ ά  τήν άγανάκτησ ιν

Ό  Ιπ ίσκοπος τοΟ Στρασβούργου, συγκινηθεις  
Ικ του θεάματος πασών  το ύτω ν  τώ ν  δ υστυχ ιώ ν ,  
Ιπορεύθη είς το πρωσσικόν στρατόπεδον,Γνα παρα- 
καλέση τον στρατηγόν Βέρδερ νά θέση τέρμα. Ό  
στρατηγός  δέν ήδυνη'θη ή δέν ήθέλησε νά τον δ ε - 
γ θ ή ’ Ο ανώτερος αξ ιωματ ικός  του , άπεκριθη , 
δέν τ ώ  παρεΤχε καμμ ίαν  ελευθερίαν , οτι ύπήκουεν 
είς ωρισμένας δ ια τα γ ά ς .  'Ο άρχι&ρεύς Ιπανήλθεν 
είς την πόλ ιν  χωρ ίς  νά  κατορθώση τ ι .

-  Ή  Μ ητρόπολη  κα ίε τα ι  !
Ή  άπ α ισ ία  αυτη φήμη διεδόθη εν άκαρεΐ είς τήν 

Ικστατικήν  πόλ ιν  ΙΙτο ή άπάντησ ις  τής Γερμα- 
ν ίας  είς τάς  παρακλήσε ις  τοΰ έπ ισκόπου. Δέν 2φεί-  
δετο πλέον τής μητροπόλεως ,  οΰσης εν τώ ν  άρι- 
στουργημάτοίν  τής γοτθικής αρχιτεκτον ικής .

Πρώτη ή στέγη άνεφλέγη·  Φοβερόν και μ ε γ α 
λοπρεπές θ έα μ α !  At φλόγες ,  όρμώσαι είς τον αέρα, 
περιεδινουντο ώς  μυρ ιάδες οφεων περί το κωδω- 
νοστάσ ιον .Τα  ζ ω γ ρ α φ η τ ά  παράθυρα διερρήγνυντο, 
αι δοκοί φλεγομενα ι  κατέπ ιπ τον  μ ετά  ς»οβεοου 
πα τάγο υ .Π ά ν  το δυνάμενον ν ά  καή , Ικάη ανηλεώς .  
Εάν οί λ ίθο ι έμειναν ορθιοι. τοΟτο Ιγένετο διότι 

το πΰρ ούδέν ήδύνατο κατ  α ύ τώ ν .  Το Στρασβούρ
γον ,  κατεστραμμένον ,  εθεατο την καταστροφήν 
τα ύ τ η ν .  Ητο δυνατόν ;  Τίνες λο ιπόν διηύθυνον τά 
Ι’ρνα ταΰτα*, Ό  ’ Α τ τ ί λ α ς ,  ή θ ε ί α  μ ά σ τ ι ξ ,  Ις - 
ήλθεν ά ναμφ ιβόλω ς  του τάφου Γνα δ.ευθύνη αύτο -  
προσώπο»ς τήν φρικώδη πολ ιορκίαν  τής πόλεως !

—  Το πυρ είς το πολ ιτ ικόν  νοσοκομεΤον !
Μετά τήν κα τά  τής θρησκείας υδριν , δβρις κα τά

τής δυστυχ ίας  ! Το νοσοκομεΐον πυρπολε ΐτα ι .  Τά 
δβούζ ια  £πιπτον είς τά ς  α ίθουσας τώ ν  ασθενών· 
Ί·ξερρήγνυντο π α ν τα χ ο ΰ ,  κ τυποΰντα  τ υ φ λ ώ ς ,  ο ο  
ν εύοντα ,  συντρ ίβοντα ,  π υοπολοΰντα ,  κ α τα τρ α υ -  
μ α τ ίζ ο ν τ α  ευλαβούντο  δέ τώ ν  πρ ο χ ω μ ά τω ν .  Οί 
σ τρ α τ ιώ τα ι  ά γα νακτοΰντες  £βλεπον τούς μύδρους 
δ'.εοχομένους άνωθεν τώ ν  κ εφαλώ ν  τω ν  ?να κτυπή  - 
σωσι τούς κατο ίκους .

Πάντες οι κάτοικοι ε ίχον έγ κ α τα λ ίπ ε ι  τάς  ο ι 
κ ίας  των  και κατέφυγον  είς τ ά  δπόγε ια .  Αί γ υ 
ναίκες κα ι  τά  π α ιδ ία  διήρχοντο τάς ήμέρας και 
τάς νύκτας ,  είς το £πακρον ανήσυχο ι διά τήν τ ύ 
χην  τώ ν  πα τέρ ω ν  καί τώ ν  άδ ελφώ ν ,  ους το -κα θή 
κον Ικάλε ι £ξω.

* Α ναγκασθε ις  νά παραμείνη  είς τήν πύλην  
Α ύστεολ ιτζ  δι δπηρεσίαν του ο Αύγουστος Βωυιάν 
άπο πέντε ήμερών δέν ε ίχεν άν αφανή είς τήν  οί 
κ ίαν του. Καίτοι έγνώριζον  δ·.ά τώ ν  ο ίλω ν  του 
οτι δ νέος πυροβολητής όπέφερε ζω η ρ ό τα τα  κ ό 
πους ,  είς ους Ιν τούτο ις  δέν ε ίχε σχεδόν συνε ιθ ί-  
σει,  ή μήτηρ του ομως ήτο ανήσυχος.  Διά νά τήν 
καθησυχάση δ κ. Βωμάν άπεφάσ-.σε νά επ-σκεφθ^ 
τόν ανεψιόν του .  ' []  Λουκία ί^Οελεν ε π ■. μ ο ν ω ς νά 
τον συνοδεύση. 'Ο κ. Βωέ ήρνεΐτο.  Ά λ λ ’ Ιπειδή 
ό βομβαρδισμός άνεστάλη ,  ά φ ’ ου ποούςένησε κα 
ταστροφάς καθ ’ ολην τήν ν ύκτα ,  δπεχώρησεν Ιπι 
τ έλους  εις τας  Ιπ ιμόνους παρακλήσεις  τής θυγα- 
τρός του.

Καθ’ήν στ ιγμήν  διήρχοντο τήν γέφυραν Corbeau, 
κρότος καταχθόν ιο ς  Ικρήξεως Ιτάραςε  τήν πένθ ι-  
μον σ ιγήν , ή τ ις  Ιπεκράτει είς τάς  Ιρήμους οδούς* 
συγχρόνως δέ δβούζιον Ιξερράγη Ιπι τής στέγης 
ο ικ ίας τ ινός ,  παρά τον "Αγιον Νικόλαον.

—  Επιστρέψωμεν ,  ειπεν 6 κ. Βοιμάν.
Αλλ  η νεανις έσκωψε τήν μ ικροψυχ ίαν  του Τά 

δβούζια λο ιπόν  ήσαν τόσον επ ικ ίνδυνα ! "Ενεκα

μιας μόνης βολής τηλεβόλου  άπρεπε νά  Ιπ ιστρέ-  
ψ ω σ ι ;  Δέν ήξευρεν οτι δέν Ιβομβοβόλουν ποτέ τήν  
ήμέραν! Μετά δύο λ ε π τ ά  θά ήσαν είς τά  π ρ ο χ ώ 
μ α τ α !  "Οσω δι ’ α ύ τήν ,  ε ιχεν αποφασίσε ι  νά μή 
όπισθοδρομήση, Ιν ανάγκη δέ θά Ιςηκολούθει και 
μόνη !

'Ο κ. Βωμάν δπεχώρησε.
— Λοιπόν, ειπεν, υπ ε ίκω .  Σπεύσωμεν λοιπον 

τό βή[ΐ α.
’Έ φθασαν  τέλος π ά ντω ν  είς τδ φρούριον Αύ- 

σ τερλ ίτζ .
— Παρατηρήσατε ! άνέκραξεν ή Λουκία, δει- 

κνύουσα σ τρατ ιώ την  τ ινά ,  οστις ,  ό'οθιος είς τό 
χε ίλος τοΰ χα ρ α κ ώ μ α το ς ,  τούς άνεγνώοισε και 
τούς Ιχα ιρ έτα  κ ινών  τόν πΐλόν του.

— Εινε Ικεΐνος! εινε ό Αυγουστος !
Ό  κ Βωμάν Ικίνησε τήν χε ΐρα διά νά προσκα- 

λέση τον ανεψιόν του νά  κατέλθη  πρός συνάντη - 
σίν τω ν .  Α λ λ ά ,  πριν ούτος δυνηθή νά άποκριθ^, 
όβυύζιον Ικραγέν όπισθεν αδτου διέσπειρε π α ν τα -  
χοΟ χά λ α ζ α ν  λ ίθω ν .  'Ο Αυγουστος Ικλονήθη, ά- 
φήκε νά  πέση δ π ΐλός του ,  ήπλω σ ε  τούς β ρ α χ ίο 
νας κα ι  £πεσε βαοέως.

ίΐ Λουκία δέν Ιζέδαλε κραυγήν ,  δέν είπε λ έξ ιν .  
Έ δραμεν είς τό χα ρ άκω μ α  μετά  τοσαύτης  τ α χ ύ -  
τητος ,  ώστε δ σύντροφός της μόλις  ήδύνατο νά 
τήν άκολουθήση. Ούδεις ήδυνήθη νά τήν σταμα- 
τήση. Οί φ ίλο ι του τοαυματ ισθέντος  τόν περιεκύ- 
κ λω σαν .  ΜΙ Λουκία άπεμάκρυνε πά ντα ς  μέ κίνησιν 
απότομον· Δύο πυροβολητα ι  τόν υπεστήρ ιζον .  Έ -  
φαίνετο νεκρός. Ολίγον  α ίμ α  Ικηλίδου τό μέτω  
πον του.

— Αύγουστε , ε ίμα ι Ι γ ώ ,  Ι γώ !  δέν μέ α ν α γ ν ω 
ρίζεις ;

Έ π ί  τή προσκλήσει φωνής τοσοΰτον ποθητής 
^νοιςε τούς οφθαλμούς ,  με ιδ ίαμα δέ διέστειλε τά  
χε ίλη  του ;

— Α γαπητή  μου Λουκία . . . Ιψιθύρισεν.
Αυτη ήτο ή τ ε λ ευ τα ία  λέξις του .  Τά ώ χ ρ ά  χ ε ί 

λη του συνεστάλησαν.  Ή  Αουκία ήσθάνθη συστελ 
λομένην τήν χε ΐρα ,  ήν Ικράτει μεταξύ τώ ν  ίδ ι -  
κών της .  Προσήλθεν ό χειρουργός.

-  Δυστυχές παιδ ίον '  Ιψ·.θύρισε’ δίν δπέοεοε 
πολύ.

Γό δυστυχές κοοάσιον ήγέρθη δι’ ένός άλματος ,  
παοετήρησε τόν ιατρόν ασκαρδαμυκτί ,  έπ ε ιτα ,  Ικ -  
βαλοΟσα γοεράν φω νήν ,  επεσεν είς τούς βρχγ ίο  
νας τοΰ κ. Βω μάν .  Τήν μετέφερον λ ιπόθυμον είς 
τήν οδόν N uee-B leue .  Ό  δυστυχής  πατήρ της 
μόλις  ε ιχεν Ιλθεΐ ΙκεΤ 'U συνοικ ία  de P ie r r e s  I 
π υρ πο λε ΐ το ’ ή ο ικ ία  τοΰ έμπορου έκαίετο μετά  
τώ ν  άλλων* ήρχετο νά ζητήση  κα ταφ ύγ ιο ν  είς τοΰ 
φίλ.ου του ,  χο>ρις μ άλ ισ τα  νά  σκεφθή νά ά ν τ ιπ α -  
λα ίση  κ α τά  τής κοινής συμφοράς, ο ,τ ι  εβλεπε κ α τ ’ 
Ικείνην τήν στιγμήν  ήτο ή άποθνήσκουσα θ υ γ ά - 
τηρ του.

"Οτε ή Λουκία άνέλαβεν ,  7)σθάνθη έαυτήν  κα-  
τε ιλημμένην  ύπό σφοδροΰ πυρετοΰ .  συνωδευμένου 
ύπο παραληρημ άτω ν .  Ό  ιατρός συνέστησε τήν 
ανάπαυα·.ν και τήν ή συχ ία ν .  Τήν ησυχ ία ν  Ιν τώ  
μέσω πόλεως  άπηνώ ς  βομβοβολουμένης ! !

Τον Λυγουστον Ικήδευσαν τήν μεθαύριον πεοι 
τήν μ ία ν .  ’ Επειδή τά  κο ιμητήρ ια  £κειντο £ςω τών  
ο χ υ ρ ω μ ά τω ν ,  Ινεταφ ίαζον  προσωρινώς τούς ν ε 
κρούς είς τόν βοτανικόν κήπον. Ό  κ. Βωμάν και 
ή γυνή του,  δ κ. Β ω έ ,  πλήθος άπειρον μετά συγ · 
κινήσεως ήκολούθει τήν λυπηράν Εκοοράν.

Ο βομβολισμός ήξηκολούθει μετά  τής αυτής 
σφοδρότητος II συνο ικ ία  de P ie r re s  δέν ύπήοχε 
πλέον ,  ε ιχε μεταβληθή  κ αθ ’ όλοκλ,ηρίαν είς σωρόν 
Ιοε ιπ ίων '  ή ο ικ ία  τοΰ Βωέ ήτο κατεστραμμένη δ- 
λ ο τελώ ς .  Αί β ό μ β α ι ε ιχ ο ν  άποπερατώσε ι  τό £ργον 
τής πυρκαϊάς .  *0 ίμποοος Ιδέχθη το άσυλον τό 
προσενεχθέν ύπό τοΰ φ ίλου του Βωμάν Ή  Λου 
κ ία κατετρύχετο ,  ποοσβληθεΐσα ύπό Ιγκευαλ ικοΰ  
πυρετοΰ,  ενεκα τοΰ δποίου εχανε  πασαν  αίσθησιν. 
Ο γέρων πατήρ Φριδέλ ώνομάσθη μέλος τής δ η 

μοτ ική ;  αποστολής ,  και σχεδόν δέν Ιγκατέλ ε ιπ ε  
πλέον τό δημαρχε ΐον. Ιόν ώ νό μ α σα ν  πρόεδρον τών  
πυοαύνων τώ ν  δημοτ ικών Ι σ τ ια το ρ ιω ν ,  τά  όποια 
Ιλει  τούργουν άπό τών  πρώ τω ν  ήμερών τής π ο λ ι 
ορκίας, και είς ά χ ιλ ιάδες  δυστυχών ετρωγον  Γνα 
μή άποθάνωσ ι τής πε ίνης .

Εσπέραν τ ι νά ,  Ιν ώ  εύρίσκοντο Ιν τή αίθού 
ayj συριγμος γ νω σ τό τα το ς  ήκούσθη. Φοβερός κρό

τος διεδέξατο αδτόν Ό βούζ ιον  Επεσεν είς τό γ ε ι 
τονικόν δωμάτ ιον ,  ! ν  τω  δπο ίω  άκριβώς ή ασθε
νής δ'.έμενεν· 'Η  θύρα ^γεινε θρύμματα  κα ι πυκνός 
καπνός διεχύθη είς τήν ο ικ ίαν.  Ό  κ. Βωέ ώρμησε 
πρός βοήθειαν τής θυγατρός του .

ΊΙ δυστυχής Λουκία ήτο Ινδεδυμένη Ιπ\ τής 
κλίνης της .  Τώ οντι  ώ ς  εκ θαύματος  ούδόλως 
προσεβλήθη.

—  Φ ύγωμεν  τ α χ έ ω ς ,  είπεν ό κ. Βο»μάν είς τόν 
Βωέ. Οδδέ £ν λεπ  τόν τής ώρας ίχομεν  πρός α π ώ 
λε ιαν .  Σώσωμεν τήν Λουκίαν ! . .

Αμέσως δ κ. Βωέ περιετύλ ιξε  τήν θυγατέρα 
του διά σκεπάσματος και £λαβεν αύτήν  είς τούς 
βραχ ίονάς του .

— Δός την είς Ιμέ, ανήκει είς άμφοτέρους ή 
Λουκία σου, ο ισχυρότερος πρέπει νά  τήν φέρη.

— Αισθάνομαι τόσας δυνάμεις ,  ώστε κα\ είς 
το άκρον τοΰ κόσμου, άν ήτο ανάγκη ,  θά τήν ε -  
φερον,  άπεκριθη δ Βωέ-

Κατήλθον Ισπευσμένως .  Τή άληθε ία  δέν είχον 
καιρόν πρός α π ώ λ ε ια ν ,  διότι τό π ά τ ω μ α  ηρχιζε 
να α ν α φλ έγητα ι  Καθ’ ήν στιγμήν εξήργοντο ,  δεύ - 
τερον οβούζιον Επεσεν επ ι τής ο ικ ίας .  Τ ά  π α ο ά -  
θυρα τής α’ θούσης συνετρίβησαν μετ ’ άπα ισ ίου 
τριγμοΰ κα ι  γ λ ώ σσ α  φλογός ύψ ώ θη ,  λ ε ίχουσα  
τούς το ίχους .

Ποΰ Ιποοεύοντο; Δέν ήςευρον κ αθ ’ ολου Ή  ε ι 
μαρμένη τού ;  διηύθυνε ποός τήν μητρόπολιν* Ό  
κ. Βωε Ιβάδιζεν  2πϊ κεφαλής ,  σ φ ιγγώ ν  Ιπ ι  τοΰ 
στήθους του το πολύτ ιμον  φορτίον του ,  κατόπ ιν  
ή Μαρία και ή μήτηρ της ,  Ιπ ι  τέλους δ κ. Β ω 
μάν κρατώ ν  Ικ τής χειρός τήν μικράν Έ λ ί ζ α ν . 'Ο 
βούζιον δέκα β ή μ α τα  πρό αύ τώ ν  Ικραγέν τούς Ινέ- 
πλησε κόνεως.

— Ί α χ έ ω ς ,  τ α χ έ ω ς ,  στρέψωμεν είς τήν οδόν 
Dome, είπεν  ό κ, Βωέ, δυνάμεθα νά καταφύγω μ εν  
είς τοΰ Ρέΐκερ

Εις τήν γ ω ν ία ν  τής όδοΰ Nuee-Bleue καί 
B log l ie  ετερον δβούζιον Επεσεν οπισθέν τ ω ν .  *Η 
Μαρία Βωμάν Ιστράφη Ικπεπληγμ ένη ,  άκούσασα 
όυο σπαραξ-.καρδίους φ ω νά ς .  Ό  πατήρ  της και ή 
αδελφή της Έ λ ί ζ α  επεσον χ α μ α ί .

—  Βοήθεια ! Ιφώνήσεν ή κ. Βωμάν ,  ώ ς  ί ζ ω  
φρενών, βοήθεια !

Αλλ ’ ούδεις τ/;ν ή κ ο υ ε ν . Ό  κ Βωέ, α φ ιε ρ ω μ έ 
νος εις τήν Λουκίαν, δέν παρετήρησε τ ίποτε ,  και 
2ξηκολούθει τήν παράφρονα πορείαν του .  Επκν·~ 
ήλθε μόνον μετά  £ν τέταρτον  τής ώρας ,  άφ ου 
κατέθηκε τό πολύτ ιμον  φορτίον του είς τόπον α 
σφαλή I* υ ρ ε τήν Μαρίαν κα ι  τήν  μητέρά της γο 
νυκλινε ίς  προ δύο π τ ω α ά τ ω ν  α ίμα το φύρ τω ν .

Εγονυπέτησεν ώ σ α ύ τ ω ς ,  ^θηκε τήν /εΐρά του 
?πι τής καρδίας τής Ελ ίζης ,  έπ ε ιτα  Ιπ ι  τής τοΰ 
Βωμάν· Ούδεις παλμός ήκούετο .

Σπεύσατε είς τοΰ *Ρ=ϊκερ, ειπεν είς τάς δύο 
γυνα ίκας ,  δεν δύνασθε νά  μείνητε Ιδώ. Θά σας 
φέρω άμέσο>ς τά  . · .

Δεν ηΟυνήθη νά περάνη τήν φράσιν του. Διά 
τής χειρος έδείκνυε τά  ά ψ υχ α  σ ώ μ α τα  τοΰ πατρός 
και τοΰ τέκνου.

Ά λ λ ’ α ύ τα ι  δέν εκ ινήθησαν, άποφασίσασα ι νά 
μή Ι γ κ α τα λ ίπ ω σ ιν  έν τή δδώ τά  δύο τα ΰ τ α  οντα ,  
τα  τοσοΰτον προσφιλή .  Κατά τύχ η ν ,  ό Βωέ ειδε 
διερ*/ομένους ανθρώπους φέροντας φορεΐον. Τούς 
Ικάλεσεν, επέθεσαν τά  δύο σ ώ μ α τχ  και ά ν ε χ ώ -  
ρησαν .

t?·  ff> Ieny.
("Exetai συνιχκια]
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γον* ΜετεφράσΟπ υπό τής κυρίας θηρεσίας X. 5Αμ- 
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